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JAPAN— KÍNAI HÁBORÚ!
Japán felírás készül az ú j terü letek  vasút- 

vonalam a kínai jelzás mellé, .

L e g ú j a b b  j e l e n t é s e k  a z  

e u r ó p a i  v a l u t a - f r o n t r ó l
Blum francia miniszterelnök szerint

a három hatalom gazdasági nyilatkozata 
a nemzetközi békét szolgálja

Blum  miniszterelnök a sajtó képviselői 
előtt vasárnap a következőképp nyilatko
zott:

-— Véleményem szerint a francia— angol 
és amerikai kormány közös elhatározással 
és egyöntetűen kiadott közleménye igen 
fontos esemény. A három nagyhatalom 
történetében most fordult elő első ízben, 
hogy Franciaország, Nagybritannia és az 
Egyesült Államok kormánya közösen tu
datja a világ közvéleményével azt az elha
tározását, hogy

közös erőfeszítést tesz a világ gazda
sági életének normális keretekbe való 

terelésére
s ily módon igyekszik elérni a gazdasági 
békét, amely a politikai béke előfeltétele. 
Ez volt a közös nyilatkozat célja és ér
telme.

—  Meg vagyok győződve arról, hogy a 
három nagyhatalom közlése egyszersmind 
elsőren d ű  fo n to s sá g ú  politika i e sem én y  is.

A három hatalom azt reméli, hogy a 
nemzetek összessége csatlakozik a 

kezdeményezéshez,
aminek igen üdvös hatása lesz a nemzet
közi kapcsolatok alakulására.

A  miniszterelnök ezután a leghatározot
tabb formában megcáfolta azt a beállítást, 
mintha a három nagyhatalom által kiadott 
közös nyilatkozat tulajdonképpen nem 
lenne egyéb, mint valamely pénzügyi mű
velet ravasz szépítgetése.

—  A  három nagyhatalom tárgyalásai 
már igen régi keletűek —  mondotta a mi
niszterelnök: Az első tanácskozásokat már 
júniusban megkezdtük. Mindent egybevéve, 
a három, h ata lom  n y ila tk oza ta  fe lté tlen ü l  
a n em zetk ö z i m eg b ék élé s  és  m eg n yu g v á s  
e s z m é jé t  szo lgá lja .

A  pénzügyi bizottság többségi tagjai va
sárnap délelőtt, a képviselőház épületében 
hosszabb előzetes megbeszélést folytattak, 
amelyen S pin asse  gazdasági miniszter tá
jékoztatta a pénzügyi bizottság tagjait a 
háromhatalmi nyilatkozat hátteréről és 
várható fejleményeiről.

Bodeauxi jelentés szerint T h orez  egy 
kommunista gyűlésen a kommunista párt 
nevében a következő kijelentéseket tette:

—  P á rtu n k  a z  á lá érték elés  e llen ség e  v o lt  
és  m arad.

A frank aláérlékelése annyit jelent, 
mint a költségeknek a szegényekkel, 
munkásokkal és nyomorgókkal való 

megfizettetése.
M ég is a k orm á n y  m e lle tt szavazu nk , 

m ert nem en g ed h etjü k  m eg , h o g y  a  n ép -  
arcvon a l m egren d ü ljön .

Nem értékelik le a lengyel 
valutát

Beavatott lengyel körök kijelentése sze
rint a francia frank értékleszáUitása nem  *

teszi szü k sé g essé  a len g ye l valuta  le é r té 
k e lésé t . A miniszterek tegnap este össze
ült gazdasági bizottsága széjjeloszlott 
anélkül, hogy ebben a tárgyban végleges 
határozatot hozott volna. Általában azt 
hiszik Varsóban, hogy a francia kezdemé
nyezés megerősíti azt a leértékelési irány
zatot, amely gazdasági és kormánykörök
ben már az év eleje óta mutatkozik.

A klsantant a francia gazda
sági befolyás megerősödését 

várja
Pária, szep t. 27.

A P e tit  Journal nagy fellendülést vár 
a frank leértékeléséről. A Journal is he
lyesli az intézkedést, a m ely  az ipar és  
m ezőg a zd a sá g  n a g y  e lő n y ér e  vá lh a t, ha
csak újabb súlyos sztrájkmozgalmak nem 
rombolják le az értékcsökkenés jótékony 
hatását.

T abou is  az O eu vreben  az intézkedés kül
földi hatásával foglalkozik és megállapítja, 
hogy

a kisantant és a balkáni szövetség

államai őszinte örömmel fogadták azt, 
mert a francia gazdasági befolyás 
újabb megerősödését várják tőle és 
ennek nagy politikai jelentőséget Is 

tulajdonítanak.
A volt semleges államok is a világ gazda
sági újrafellendülésének kezdetét látják 
benne.

A Humanité mindenekelőtt a népfront 
programjához híven, a dolgozó lakosság 
létérdekeinek védelmét követeli és bírálja 
azt a politikát, amely az értékcsökkentés 
küszöbéhez vezetett.

A Peuple a kormány intézkedését me
résznek és egyben ügyesnek mondja, bizto
sítva látja a jogos érdekeket és hang
súlyozza, hogy

a munkásosztályoknak kell őrködniük, 
nehogy néhány elégedetlen lerontsa a 
kormány helyes elgondolásának vár

ható kedvező hatásait.
Germain Martin az Excelsiorban a nyu

galom megőrzését kívánja mindenkitől. A 
fegyelmezettség nagyban hozzájárulhat ah
hoz, hogy az árak viszonylagos szilárdsá
got érjenek el.

A francia pénzügyminiszter fontos 
bejelentései

Páris, szeptember 27.
Vincent A u rio t  pénzügyminiszter vasár

nap délután a képviselöház pénzügyi bi
zottságában nagy beszédet mondott arról 
a törvényjavaslatról, amelyet a képviselö
ház hétfőn vitat meg. A miniszter hossza
san megindokolta az 1928-i pénzügyi tör
vény felfüggesztésének szükségességét és 
kijelentette, hogy

a kormány később állapítja majd meg 
a pénzegység arany tartalmát.

A z  ú j ren d elk ez ések  n em  alkalm azhatók  
azokra  a n em zetk öz i fizetési s zerződ ések re , 
a m elyet aranyban  k ö tö t t e k  m eg  m ég  a tö r 
v én y  k ih ird etése  e lő tt . Aranykereskedel
met csak a Francia Bank engedélyével le
het folytatni. A törvény megszegőit' pénz
büntetéssel büntetik. A magánosoknak és 
a társaságoknak tulajdonában levő arany
mennyiséget be kell jelenteni. A bejelen
tési kötelezettség elmulasztása esetén bün
tetésként ellenszolgáltatás nélkül lefoglal
ják a be nem jelentett aranymennyiséget. 
A külföldi pénznemekben szeptember 20-a 
és 26-ika között lebonyolított műveleteket 
a törvény kihirdetését követő tizenöt na
pon be kell jelenteni.

Bejelentette a továbbiak során a pénz
ügyminiszter, hogy

a munkabéreket és fizetéseket, vala
mint a nyugdijakat felülvizsgálják, a
létfenntartá-si mutatószám alakulásá

nak megfelelően.
•r.S**'- '  ■"

A kormány csökkenti majd az élelmi
szerekre kivetett közvetett adót, h,ogy ez
zel elkerülje az elsőrendű szükségleti cik
kek árának emelkedését.

Angliában sokat várnak 
a francia pénzügyi 

intézkedéstől
London, szeptember 27. 

Az angol sajtó örömmel fogadja a 
francia pénzügyi intézkedést. A Sunday  
Tim es megállapítja, hogy Blum sú lyos  
p én zü g y i h e ly z e te t  ö rök ö lt e lőd eitő l, akik  
nem tudták eg yen sú lyb a n  tartani k ö ltség -  
v etésü k et.

Nemzetközi szempontból ez az intéz
kedés ígéret annak a bizonytalanság
nak a megszüntetésére, amely gúzsba 
kötötte a túltermelésben szenvedő vi

lág kereskedelmét.
A lap szerint három  n em zet term elői 

k erü ln ek  m ost körü lbelü l e g y e z ő  alapra  
anélkül, hogy bármelyikük is jogtalan elő
nyöket élvezhetne jobb devizája révén. 
Svájc és Hollandia máris követte a fran
cia lépést. Ilyenformán helyreáll a gazda
sági egyensúly a világ nagyobb részében.

—  Nekünk, angoloknak egyes területe
ken talán küzdenünk kell a francia ver
sennyel —  írja a lap — , de kereskedel
münk egészben véve többet nyer, mint 
amennyit veszíthet.

A gazdasági fellendülés útjára vissza-
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Ilii vezetés
tért világban azután sokkal könnyebb 
lesz a politikai kérdések megoldása is.
A Sunday E x p r ess  is azt írja, hogy az 

egész világnak javára válik a nagyobb 
pénzszilárdság következtében megnöve
kedő áruforgalom. Angliának ez a megszi
lárdulás alkalmat ad láthatatlan tőkekivi 
tele fejlesztésére és különösen elősegít
heti tengeri kereskedelmének helyreállí
tását.

Hollandia betiltotta az arany>
kivijeit

Hága, szept. 27.
A  holland kormány hivatalos közle

ményt adott ki, amely a következőképpen 
hangzik:

Annak megakadályozására, hogy 
kényszerüljünk az aranyalapot elhagyni, 
még pedig a Holland Bank aranykészle
tének olyan csökkenése után, amelyért 
a kormány nem vállalhat felelősséget, a 
kormány, a Holland Bank felfogásával 
teljes összhangban, elhatározta, hogy 

szeptember 22-től kezdve megtiltja 
az aranykivitelt,

am en nyiben  ez  a k iv ite l  nem  a  Holland  
B ank h iva ta los en g ed é ly év e l  tö r tén ik . 
Hasonlóképpen zárva marad hétfőn, 

szeptember 28-án és kedden, 29-én az ér
téktőzsde. A kormány szándékairól hétfőn, 
szeptember 28-án hoznak nyilvánosságra 
közelebbi részleteket.

’ M » H j

E lő k é szü le te k  
L ib e r  E n d re  
t e m e té s é r e

A fővárosban őszinte részvétet keltett 
a legszélesebb körökben L ib er  Endre al
polgármester hirtelen halála. Vasárnap is 
folytak a tanácskozások a városházán a 
temetés előkészítéséről. L ib er  alpolgármes
ter holttestét a belvárosi plébánia-temp
lomban ravatalozzák fel és a k özön ség  
h étfő n  déli eg*/ órá tó l délu tán  hat órá ig  
róh a tja  le k e g y e le té t  a z  elh u n yt a lpolgá r
m e s te r  irán t. A  temetés kedden délelőtt 
tíz órakor lesz a belvárosi plébániatemp
lomból.

H  m m

Átesett a fuuttástéi 
és swkkfetUatt ew kisfiú

G y ő r b ő l  te le fo n á lja  a  M a g y a r  H é t f ő  tu d ó 
s í t ó ja :  N é m e t  Lajos öt éves tatabányai kisfiú 
leesett a padlás feljáratáról. Nyakcsigolya
törést szenvedett és azonnal meghalt.

Leszúrta barátját 
egy diák

P écsről telefonálja a  M agyar H étfő  tudó
sítója : A mohácsi mozi előtt eg y  Ismétlő- 
iskolai tanuló összeveszett polgárista barát
jával, akit hátba szúrt. A kis diák súlyos 
sérüléseket szenvedett. Az esetről a rendőr
ség jelentést tett a pécsi fiatalkorúak bíró
ságának, amely az eljárást megindította.

Hetek múlva találták 
meg az öngyilkost

Cserdl község határában oszlásnak induló 
férfi holttestére akadtak rá. A  zsebében levő 
munkakönyv szerint az illető B a r ic s  József 
53 éves belsöszentmártoni munkás, aki há
rom héttel ezelőtt lett öngyilkos,

T o le d ó  e lő tt
m ég m in d ig  véres h a rc  to m b o l

K o rd o v á t  e lfo g la ltá k  a fe lk e lő k
London, szept. 27.

A Reuter iroda lisszaboni jelentése sze
rint Caceresből az a hir érkezett, hogy

Toledó még mindig a kormánycsapa- 
tok kezén van.

K o r d o v a  a  f e l k e l ő k é
Burgos, szept. 27.

A kormánycsapatok által már egy hónap 
óta ostromolt

Kordovát ma hajnalban sikerült fel
menteni

a Lepejo körül táborozó mintegy 2000 
főnyi milícia megfutamításával. A  m ilícia  
ta g ja i közü l n yolcvan at m eg ö ltek .

A kormánycsapa tokát ezzel negyven 
kilométernyire verték vissza 

Kordovától délre..

B o m b a z á p o r  h u l l  B i l b a ó r a
Bilbao, szept. 27.

Bilbao bombázása tovább folyik. A pol
gári kormányzóság, a t artományi képvi
selőtestület és az északi vasúti pályaudvar 
épülete romokban hever, több más ház lán
gokban áll.

A lakosság tüntető felvonulásban kö
vetelte a marxista vezetőktől, hogy 

adják meg magukat.
Tegnap az e s t i  órákban  a n em zeti csa pa 

tok  rep ü lőgép ei k iá ltvá n yoka t szó rta k  le, 
amelyben felhívják a lakosságot, hogy a 
bombázás folytatásának elkerülése céljából 
adják meg a várost.

Megbízható forrásból származó értesülés 
szerint

Bilbao kétszeri bombázása több mint 
száz halálos áldozattal járt.

A lakosság tömegesen verődött össze az 
utcákon és  a  tú szok on  k ö v e te l t  m eg to rlá st. 
Nem lehet tudni, hogy erre tényleg sor 
került-e, mert a hatóságok megtagadnak

minden nyilatkozatot e tárgyban. A zavar
gások után mindenesetre két szekéren át
szállították a túszokat Lasarenas felé. A 
Malaga tájékán állomásozó kormányhajó
had elindult Bilbao irányában. Ez a hajó
had három cirkálóból és két torpedórom- 
boióból áll.

A k n a z á r !
Teneriffa, szept. 27.

A rádióklub tengerészeti jelentése sze
rint a burgosi nemzeti kormány rendele
tére V ig o , M arin , V U lagarcua és  Á ra sa  ki- 
k ö tő it  akn ákkal zá rtá k  el.

Jelenti továbbá a teneriffai adóállomás, 
hogy a leg u tób b  M adridba k ü ld ö tt é s  o n 
nan a sierra i fro n tra  vezényelt, katalán  mi
lícia m egta g a d ta  az en g ed e lm esség e t és  
v issza tért a fővá rosb a .

D ö n t ő  r o h a m  T o l e d o  e l l e n
Toledo, szept. 27.

T oledo ellen  m eg k ezd őd ö tt a d ön tő  r o 
ham . A  felkelők csapatai tüzérségi előké
szítés után

szuronyrohamra indultak a kormány
csapatok állásai ellen.

A Havas-Iroda kiküldött haditudósítója 
jelenti:

Franco tábornok seregének előőrsei 
Toledo elé érkeztek.

A város határától alig egy kilométernyire 
e lk e s e r e d e tt  h a rc k ezd őd ö tt a v éd ő  k o r 
m á n ycsa p a tok k a l. A  felkelők felmentő se
rege rejtjeles ér in tk ez ésb en  áll az A lca za r  
v éd ő iv e l, a k ik  vá rjá k  a  k irohanást pa ran 
cso t.

A nemzeti csapatok felszabadították 
Cordovát is. Santander és Bilbao környé
kén továbbfolyik a légi haderő tevékeny
sége és

Bilbao városába már sok középületet,
közöttük a pályaudvart is megsemmi

sítették.

A nemzeti csapatok valószínűleg hétfőn 
reggel vonulnak be Toledóba, az Alcazar 
védőivel egyidejűleg végrehajtott hadmű
velet során.

A MADRIDI KORMÁNY 
HARCI ELADÓJA

Madrid, szép. 27.
A kormány vasárnap kiáltványt adott ki, 

amelyben fokozott ellenállásra hívja fel a
lakosságot.

Madridból kell megindulnia a hatalmas 
ellentámadásnak,

—  mondja a kiáltvány —• amely győze
lemre viszi a köztársaság lobogóját és 
megsemmisíti a felkelőket az áruló tábor
nokokkal együtt M eg k ell szerv ezn i a f ő 
vá ros v éd elm ét és  szám oln i kell m inden  
e s h e tő s é g g e l . Az ellentámadás erejének 
fokozására a katonáknak a legteljesebb 
engedelmességet kell tanusitaniok vezetőik 
iránt és alá kell vetniök magukat a hadi 
fegyelemnek.

ITJABB BORZALMAS 
KEGYETLENKEDÉSEK 

Saint Jean de Luz, szeptember 27.
Mint Burgosbó! jelentik, Y a g e  ezredes

nek ügyes hadmozdulattal sikerült Tole- 
dotól északra Barcason át Oiias dél Rey 
községig előrenyomulnia a to led ó ■— m adridi 
úton.

A megkerült vörös miliria előtt így 
elzárta az utat Madrid felé.

B ilba o bom bázása  e g é s z  nap ta r to tt . 
A z  é p ü le te k  igen  n a g y  r é s z e  lángban áll.

A burgosi rádióadó közli, hogy pénte
ken a különböző harcvonalakon összesen 
tíz  v ö r ö s  rep ü lő g ép e t lő t te k  le. A  Badajos 
tartományban folyó megtisztító művelet 
során elfoglalták Azaga városát, ahol

175 nemzeti érzelmű lakost gyilkoltak
meg borzalmas kínzások után a vö

rösök menekülésük előtt.
Sok meggyilkolt szerzetesnek kitépték a 
nyelvét és levágták a fülét.

G e n f  p ü s p ö k e
a  N é p s z ó v e i  s é g  r e f o r m j a  é r i
Csendesen telt el a vasárnap Genfben

Genf, szept 27.
A  vasárnap nyugodtan telt el. Semmi

féle ülést nem tűztek ki, a küldöttségek 
vezetőinek nagyrésze nem is tartózkodik a 
városban. A francia küldöttség tagjai 
D elbos  és P a u l-B on cou r  kivételével Pá- 
risba utaztak, a képviselőház hétfői és 
keddi i '”  e.

A népszövetségi közgyűlés megnyitása 
alkalmából ünnepi szentmisét rendeztek. 
Monsignore B esson , Genf, Lau: és
Fribourg püsnöke, aki nem jele: meg,
levelet küldött, amelyben a köve: kezűket 
ír ja :

„A  korm á n yokn ál erő seb b  h atalm ak  
töb b é-lcevésbé á lcá zo tt m es te rk ed ések e t  
fo ly ta tn a k  a b ék e  ellen . A  k a th o lik u sok

az elm ú lt 16 esz ten d ő  szom orú  ta paszta la 
tai e llen ére  m eg őrz ik  h ű ség ü k et a n év sz ö 

v e ts é g  irá n t, d e  szü k sé g esn ek  ta r tjá k  a 
re  fó r . k á t.”

,,Mi, a világ egyik legrégibb demokrá
ciájának szabad polgárai, nem tudjuk meg
érteni —  tette hozzá a püspök, —  hogy 
sem m i sem  tö r tén ik  a zok n a k  az e s z e v e s z e t 
tek n ek  a m e g fé k e z é s é r e , a k ik  k ü lfö ld i pa
ra n csszóra  a  tűz és  v é r  fe lfo rd u lá sá b a  
aka rna k  k e rg e tn i b en n ü n k et.’ ’

’ M W U M

R a b l ó g y i l k o s s á g ,
v a g y  b a l e s e t  ?

C s o n g r á d r ó l  te le fo n á lja  a  M a g y a r  H ó t  f ő  

t u d ó s í t ó ja : Titokzatos merényletet kíséreltek 
meg vasárnap délután Csongrádon C z c g é n y i  

Sámuel ipartestületi elnök ellen. I s m e r e t le n  

t e t t e s  F r o m m e r -p v t z to l l y n l  b e lő t t  la k á sa  a b la 

k á n . A z  ipartestületi elnök nem sérült meg. 
Nyomozás indult meg a tettes kézrekeríté- 
sére.

r ” &

T U N G S R A M

HÁRMAS A l ’TÓK ARAMBÓL 
PESTSZENTERZSÉBETEN

Pestszenterzsébeten, a Soroksári-uton a 
GE 149. számú tehergépkocsi összeütkö
zött az AA 565. számú személygépkocsival, 
amely az összeütközés következtében fel
borult.

A közvetlen mögötte haladó AC 47. 
számú személygépkocsi pedig belerohant 
a tehergépkocsiba.

A  baleset sérültjei a következők: özv. 
Handwerker Samuné és ennek Margit nevű 
leány, a teherautó utasai közül pedig Pe
likán Manó és felesége. A  mentők Hand- 
werkeréket a Rókus-kórházba, Pelikáné- 
kat pedig a Szent István-kórházba szállí
tották. A  rendőrség megindította a vizsgá
latot.

ISMERETLEN FÉRFIT AGYON
GAZOLT A HÉV

Pestszenterzsébeten a Kmetty-utca 4. 
3zámú ház előtt

a helyiérdekű vasút elgázolt egy 60 
év körüli jólöltözött férfit, aki a hely

színen m eghalt

A  rendű Jég az ismeretlen halott sze
mélyazonosságának kiderítésére megindí
totta a nyomozást.

Fürdés közben meghalt. Szentesről jelen
tik: özv. Csányi Sándorné 4 4éves szentesi 
asszony szombaton este fürdés köbben 
rosszul le tt A viszértágulásban szenvedő 
asszonyl ábén megpattant egy ér és mire 
hozzátartozói rátaláltak, elvérzett
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A G Y A R  H É T F Ó

. Efkhardt nagy beszéde  
az igazi nem zeti és néni politikáról

N agycenkiről jelentik: E ck h a rd t Ti
bor,_ a Független Kisgazdapárt vezére 
vasárnap folytatta sopronmegyei körútját 
;öbb kisgazdapárti képviselő kíséretében. 
Sopronból Kepházán keresztül Nagycenk 
községbe ment E ck h a rd t képviselőtársai
val es itt első útja gróf S zéch en y i István 
sírjához veze*ett, ahol h ata lm as babér- 
k oszorú t h e ly e z e t t  e l  néhány kegyeletes 
szó kíséretében.

S zéch en y i síremlékének megkoszorúzása 
vitán a nagycenki nagyvendéglő udvarán, 
melyet zsúfolásig megtöltött a közönség, 
nagygyűlés volt, amelyet R a k o v sz k y  Tibor 
nyitott meg. Utána H orvá th  Ferenc és 
L á n g  Lénárd mondottak beszédet, majd 
E ckh a rd t Tibor emelkedett szólásra.

Azzal kezdte, hogy gróf S zéch en y i Ist
vánnak. a legnagyobb magyarnak gondo
latai ma még elevenebb valóságot jelente
nek. mint akkor. Hiszen

..Széchenyi István harcát akarjuk befejezni”

jórészt még máig sincs megvalósítva 
az. amiért Széchenyi élt és harcolt.
Hangsúlyozta, h og y h a  p a p iroson  f e l  is 

szabadultunk a jo b b á g y s á g  alól, gazd asá
g ilag m é g  m in dig  nem  szabad  a nép.

—  A jobbágyság el lett törölve —  mon
dotta — , a szörnyű terhek azonban itt 
maradtak rajtunk.

Vz a teher, ami a vámvédelem követ
keztében a magyar fogyasztó és gaz
daközönség vállaira nehezedik, na

gyobb teher még a közterheknél is,
mert töb b  m in t n yo lcszá zm illió  p e n g ő t tesz  
ki é v e n te  a vá m véd elem  e l le n ér ték e , am it 
a k a rte lek  kap na k, holott az egész állami 
közteher évente nem több hétszázhat van 
milliónál. Hangsúlyozta, hogy pártja S zé
ch en y i  István nyomdokán haladva küzd.

—  F orra d a lm a t n em csa k  kom m unizm us  
és  b o ls ev is ta  a g itá c ió  id éz  e lő  —  folytatta 
— , hanem, e lk é s e t t  r e fo r m o k , a n éppel 
szem b en  szű k k eb lű  g on d osk od á s  é.s esed é 
k es  in té zk e d é s e k  elm u la sztá sa  ép p en  olyan  
m é r té k b e n  e lő id ézh et. Amikor mi, becsü
lettel harcolunk a népjogokért és követel
jük a becsületes, titkos választójogot, 
akkor

nem felfordulást akarunk előidézni, 
hanem a nemzet szerves fejlődését 

munkáljuk.
—  Mi m e g  f o g u n k  m a r a d n i  a  t ö r v é n y e s  

a l k o t m á n y o s s á g  ú t j á n ,  s e m m i f é l e  f e l f o r 
g a t ó  p o l i t i k á t  s e m  j o b b o l d a l i ,  s e m  b a l o l 
d a li  d i k t a t ú r á t  n e m  v a g y u n k  h a j l a n d ó k  
t á m o g a t n i ,  d e  t ű r n i  s e m ,  A  mi politikán
kon keresztül valósul meg a z  ig a z i  n e m z e t i  
e g y s é g ,  mert a magyar nemzet sohasem 
vállalkozik arra, hogy juhok módjára él
harcos kuvaszokkal tereltesse be magát az 
akolba. Mi a becsület, a tisztesség, a 
munka, a politikai szabadság és a gazda
sági boldogulás jegyében igenis

össze akarunk fogni mindazokkal, 
akik velünk egyetértenek és egyet 

akarnak.
Beszélt ezután a f e l e k e z e t i  v i s z á l y o k  

r l l e n  és hangsúlyozta, hogy a  k i r á l y k é n ’ é s  
c m  s z a k í t h a t j a  k é t  t á b o r r a  a  n e m z e t e t .  

N e m  l e h e t  a z t  m o n d a n i  —  jelentette ki — 
h o g y  a H a b s b u r g  r e s t a u r á c i ó  h a s z n o s ,  de

azt sem lehet mondani, hogy semmi 
körülmények között sem lehet restau

rálni.
—  Azt k e l l  c s i n á l n i ,  a m i t  a  n e m z e t  é r 

d e k e  m e g k í v á n  és ebben a gondolatban ta
lálkozhatunk valamennyien.

—  Ahogy a felekezeti és közjogi kérdé
sek nem bonthatják meg a nép egységét 
— folytatta E c k h a r d t ,  —  éppen úgy n e m  
e n g e d h e t j ü k  m e g ,  h o g y  a  n e m z e t e t  j o b b  é s  
b a lo ld a lr a  b o n t s á k  f e l ,  h o g y  o l y a n  h e l y z e t  
á l l jo n  e l ő ,  m i n t  S p a n y o l o r s z á g b a n .  A nem- 
zet és a nép fogalmának nem szabad 
szembe kerülni egymással. Ilyen végzetes 
hibák ott fordulnak elő, ahol nemzeti poli
tika a nagytőke piszkos profitját jelenti.

—  A  közeljövő úgylehet nagy harcokat 
hoz az országba —  mondotta végül E c  -  
h a r d t .  A  d i k t a t ú r a  m e g b u k o t t ,  f e l  n e m  t á 
m a d h a t  é s  h a  m e g n y í l n a k  a  p a r l a m e n t  k a 
p u i  é s  m e g k e z d ő d n e k  a z o k  a  t a r g y a l á s o ,  
a m e l y e k e t  m i  a  b e c s ü l e t e s ,  t i t k o s  v á l a s z t ó 
jo g  m e g v a l ó s í t á s á é r t  k ö v e t e l t ü n k  e z e k n e k  
"  t á r g y a l á s o k n a k  a  k i m e n e t e l é t ő l  n a g y o n

s o k  fü g g . Amiért a nagy S zéch en y i  har
colt, ennek a harcnak a befejezese követ
kezik most. , . ,  . . .

A lelkesedéssel fogadott beszed után
meg D in n yés  Lajos és G allasz  Ágost Ru

útjukat a képviselők, ahol Eokfcardf 
ugyancsak beszédet mondott, me y 
mertette a politikai h e ly ze te t  e s  m j 
folté a párt köyeteifdo magatartásának
útját, .. -v.- v . ,r  •

_—  T éved n ek  a zok  —  mondotta többek 
között, —  ak ik  a zt h iszik , h o g y  az orszá 
g o t fe lü lrő l leh e t korm ányozn i.

Sohasem vezethet jóra, ha a parancs- 
uralom, sajnos divatos módszerével 

akarnak kormányozni.
Ezután a term én yá ra kró l beszélt. Hang

súlyozta, hogy a m a érv én yb en  levő  árak

m élyen  alatta  állnak azokn ak  a ter m én y 
árakna k , a m ely ek e t m ost v ilá g szerte  m in
d en ü tt fiz e tn ek .

A gyűlésen felszólaltak még az összes 
megjelent képviselők.

Délben L övőn  társasebéd volt, majd dél
után F ertő szen tm ik ló son  volt még népgyű
lés.

Megmérgezte magát
egy p e s t i  o r v o s  f e l e s é g e ,  m e r t  

ö s s z e v e s z e t t  s z o m s z é d n ő i é v e l
férfi-

Jöj-

Vasámapra virradó éjjel izgatott 
hang hívta fel telefonon a mentőket.

—  I t t  d o k t o r  D ó r  O t t ó  o r v o s  b e s z é l  
j e n e k  k i  a z o n n a l, k o lle g a  u r a k . . .  a z  
E g r e s s y - ú t  8 5 . s z á m  a lá , a  f e l e s é g e m  m e g 
m é r  g r z t c  m a gá t. . . .

A kővetkező pillanatban már robogott is a 
mentőautó az Egressy-útra.

Az orvosi vizsgálat Verámon mérgezést ál
lapított meg a fiatal asszonyon, 

akit nyomban beszállítottak a Rókus-kór- 
házba.

A  M a g y a r  H é t f ő  munkatársa vasárnap be
szélt a férjjel, dr. D é r  Ottó orvossal, akinek 
a Népszínház-utcában van a rendelője.

— K é r e m  — mondta az orvos — , s z o m s z é 
d o k k a l  v a ló  n ői h a rc  id é z te  e lő  a  d olgot. . . . 
A  f e l e s é g e m  fe ld ú lt  á lla p o tá b a n  v e r a m o n t  
v e t t  b e  . . . Állapota szerencsére nem súlyos. 
Mint kezelőorvosai mondják, hamarosan 
gyógyultan hagyhatja el a kórházat.

A férjjel való beszélgetés után nyomban 
kimentünk az Egressy-úti házba, ahol D é r  
doktorék laknak, hogy megtudjuk, mi volt 
az a női harc, ami miatt az orvos felesége 
a méregfiola után nyúlt.

Szegényes, kis földszinti ház az Egressy- 
út 85. Itt lakik már egy éve, e g y s z e r ű  s z o b a -  
k o n y h á s  la k á sb a n  az orvo3 feleségével és két

kis gyermekével. A hézbeliek elmondták, 
hogy vasárnapra virradó éjszaka sikoltozást 
hallottak az orvosék lakásából.

—  J a j , O t t i !  . . .  —  ennyit hallottak.
A következő percekben kicsapódott a lakás 

ajtaja és az orvos rohant ki onnan. A közeli 
vendéglőbe, futott telefonálni a mentőknek. 

Megtudjuk a házbc-li^ktoi, hogy
az orvos felesége az elmúlt hét péntekjén 
összeveszett egyik szomszédnőjével. A két 
asszony között tettlegességé fajult a 

veszekedés,
a férjeknek kellett őket szétválasztani.

Kérdezi  ö n  ioQgal ,  
mi e l őt t  bármit vesz.

P A L M A
kaucsuksarkot
ajánljuk és röglön meg
mondjuk föelönyeit. A 
PALMA kaucsuksarok 
idegeit kíméli, egész
ségét vádi és példátlan 
tartósságával kiadásait 
csökkenti.

Csak
a PALMA védjegy jelent PALMA minőségei. 

GYÁRTJA A MAGYAR R U 6G YA N TA A R UG YAR

I MH(

Másnap este történt azután, hogy az or- 
vas felesége bizonyára az izgalmak hatása 
alatt, a veramonhoz menekült.

Az orvosék szerény kis szobakonyhás la
kásában vasárnap délután egy lélek sincs 
otthon. A két ícis gyereket, az orvosék más
féléves kislányát és háromesztendös kisfiát, 
akik miatt a súlyos következményű vesze
kedés kitört, elvitték a zuglói kis lakásból.

Gaál ügyészségi elnök nyilat
kozata a szekszárdi városházi 

sikkasztásról
S z é k  s z á r á r ó l te le fo n á lja  a. M a g y a r  H é t f ő  

t u d ó s í tó ja : Egy hét óta folytatja a szekszárdi 
ügyészség a vizsgálatot a letartóztatásban 
levő N á d o s s y  Géza, a szekszárdi városi pénz
tárnok sikkasztásának ügyében.

Díszbemutató ma este tél t a r

TOPHAT
(FRAKKBAN és KLAKKBAN)

F R E D  A S T A I R E

A bűnügyi részről függetlenül miniszteri
bizottság vizsgálja a városházán az ügy 

közigazgatási vonatkozásait.
Az ügyészség résijéről dr. G a á l Dezső szek
szárdi királyi ügyészségi elnök irányítása met- 
lett dr. B u z á s s y  Lajos királyi ügyész vezeti 
a nyomozást.

Vasárnap délután dr. Gaál Dezső ügyésa- 
ségi elnök a nyomozással kapcsolatban a kö
vetkezőképpen nyilatkozott a M a g y a r  H é t f ő  
tudósítója előtt:

—  N á d ossy  G éza ü g yéb en  m últ vasár
nap ó ta  fo ly ik  a n yom ozás. Nádossy már 
első kihallgatásakor beismerte, hogy

19Ö3 óta körülbelül 2000 pengőt sik
kasztott.

A vizsgálóbíró egy héttel ezelőtt előzetes 
letartóztatásba helyezte N á d ossy t , aki az 
elterjedt hírekkel ellentétben m eg n yu g o 
d o tt ebben . A miniszteri bizottság egész 
héten folytatta a vizsgálatát a városi pénz
tárban évekre visszamenően, hogy megálla
pítsák, milyen összegeket sikkasztott el 
Nádossy. Megnehezíti a vizsgálatot az a 
körülmény, hogy semmiféle adat nem áll 
rendelkezésre, mert

és G i n s e r  R o s e r s

M in d e n  r e k o r d o t  v e r ő  
é n e k e s ,  z e n é s ,  t á n c o s  
v íg já té k a , Irving B erlin  

s lá g e r e iv e l

R a d i u i F o r u m

Nádossy úgy követte el a sikkasztá
sokat, hogy a postán érkezett pénz- 
küldeményeket egyszerűen zsebre- 

vágta,
a c s e k k s z e lv é n y e k e t  m eg sem m isíte tte  é s  a 
p én zk ü ld em én yek et sem m ifé le  pén ztá rn a p
lóba n em  v e z e t t e  be. í g y  m aga sem  tudja  
p on tosa n , m en n yit s ik k a sz to tt . A z  ügyész
ség vizsgálata teljesen független a minisz
teri bizottság munkájától, de annak adatait 
természetesen felhasználjuk. Az ügvészség- 
ne keddig csak N á d ossy  beismerő vallo
mása áll rendelkezésére, holnap azonban

megszerezzük a postától a kimuta
tást mindazokról a pénzküldemények- 
ről, amelyek hét év óta a városi pénz
tárba befolytak és így tudjuk majd 
megállapítani, hogy Nádossy mennyit 

sikkasztott.
Értesülésünk szerint a  n y o m o z á s  m u n k á ja  

m in d en  je l  s z e r in t  h o s s z ú  id ő t vess i g é n y b e  
é s  n in c s  k iz á r v a  a z  s e m ,  h o g y  a  k á r  ö s s z e g e  
m é g  e m e lk e d n i  fo g .

L e v á g t á k  a  k ö t é l r ő l  

—  m e g h a l t
G y ő r b ő l  t e le fo n á lja  a  M a g y a r  H é t f ő  tu d ó 

s í t ó j a : özvegy M o r a v e c z  Mihályné 64 éves 
asszony lakásán felakasztotta magát. A 
szomszédok észrevették az öngyilkosságot, 
levágták a kötélről, azonban mire pár perc 
múlva az orvos megérkezett, a z  özveg y 
asszony kiszenvedett. M oravecznő idegbeteg- 
séga miatt menekült a halálba.
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M A G Y A R  H É T

E lk o b o z zá k
G a á l F ra n cisk a  ú tlev e lé t

C A F E

m m

R E S T A U R A N T

O K T O G O N - T É R
Üjólag modernizálva & fővárosi és vidéki 

ú r i k ö z ö n s é g  kávéháza

Kitűnő és választékos

d é l i  é s  e s t i  
m e n ü k

P1.68 és P 2.49
Színház után k ü l ö n l e g e s  
m eleg  és h id eg  v ac s o r á k

Egész éjjel levesspeclaillások
A szórakozások után 
mondáin ha;nali élet

Rendőrtisztek
áthelyezése

Meglepő áthelyezésekről ad számot a fő 
kapitány hétfői napiparancsa. amelyben közli 
öt rendőrtiszt új állomáshelyét. S á n d o r  Jenő 
dr. rendőrkapitányt, a főkapitány titkárát az 
elnöki osztályból a közlekedési rendőrséghez, 
B ír ó  Sándor dr. fogalmazót a fegyelmi osz
tály rendőrtisztjét az I. kerületi kapitány
sághoz, S e r e s s  Lajos dr. rendőrfogalmazót az 
államrendészettől S á n d o r  Jenő dr. helyére, az 
elnöki osztályba, D e m j é n d y  Gusztáv dr. fo 
galmazót Kispestről Pestszenterzsébetre és 
G á n ta y  Béla dr. fogalmazógyakornokot Kis
pestről a bűnügyi osztályhoz helyezték át.

,  i — r J/ 8  fí .1—

Győrön tárgyalják
az Arnstem-ügyet

G y ő r b ő l  t e le fo n á lja  a M a g y a r  H é t f ő  tu d ó 
s í t ó ja : Az Arosíeia-testvérek bűnügyében a 
győri törvényszéken a H o r v á t ft-tanács hétfőn 
kezdi meg a tárgyalást, amely előrelátható
lag két napig fog tartani, ötven tanút hall
gatnak ki.

D a ra b o k ra  vágta  
a  v o n a t

Az elmúlt hét folyamán a büntetőjárás
bíróságon D án  Andor dr bíró elé volt 
idézve Gaál Franciska. A színésznő, akit 
dr D a jk ov ich  Ferencné néven idéztek, 

nem jelent meg a tárgyaláson.
Gaál Franciskát volt bécsi szobalánya, 
F rank  Róza jelentette fel könn yű  tes ti  
sé r té s é r t , mert. e g y  alkalom m al olyan  sú
lyosan bántalm azta, h o g y  g y ó g y k ez e lte tn ie  
k e lle t t  magát,.

Eddig már négy ízben volt tárgyalás 
kitűzve, de a színésznő egyszer sem 

jelent meg.
A legutóbbi tárgyalás alkalmával Dán  

járásbiró a művésznő férjét m eg k érd ezte , 
h o g y  m ikorra  tű zzen ek  k i h atárnapot. Azt 
a választ kapta dr D a jk ov ich  Ferenctől, 
kitűzhető az új tárgyalás október elejére, 
mert felesége addig bizonyára meg-

— r  ,vf

gyógyul. A  járásbíró végül úgy döntött, 
hogy október 14-ére tűzi ki az új határ
napot, de

felhívta dr Dajkovich Ferenc figyel
mét arra, hogy ha ezen sem jelenik 
meg a felesége, elő fog ja  vezettetni.
A járásbíróság tudomására ju tott köz

ben, hogy G aál Franciska amerikai film 
szerződést írt alá és o k tó b er  r é g é n  m ár 
H ollyw oodba n  kellen e lennie. Mivel az 
ügyet feltétlenül le kell tárgyalni és a szí
nésznő ellen már néhány héttel ezelőtt f i 
gyelőlapot is adtak ki, értesülésünk szerint 
■ a járásbíróság intézkedést tett abban 

az irányban, hogy Gaál Franciska útle
velét az iigy lebonyolításáig vonják 

be
és csa k  az e s e t le g  k iszabandó b ü n tetés
v ég reh a jtá sa  u tán  ad ják  azt k i neki.

H a l á l o s  s z e r e n c s é t l e n s é g  
a z  o r s z á g ú t o n

P écsrő l te lefon á lja  a M a gyar H é t fő  tu 
d ó s ító ja : A baranyaszentlőrinci országúton 
haladt kocsiján N yú lá s  József 65 éves gaz
dálkodó feleségével. A  szembejövő motor- 
kerékpár zajától megbokrosodtak a lovak,

amelyek felborították a kocsit. A lovak 
tovább száguldtak és a községben elgázol
ták K ari Meöárd 60 éves földművest. N yú 
lás a kórházban meghalt, felesége és K ari 
állapota reménytelen.

Antilop, samt v e l o u r ,  soleil modellkalap
k ü lö n leg ess ég e  k

M flR KO VITS
F i ó k o k :  Vll, E rzséb et körút 27. E rzséb et-k örú t  50 

V/, Teréz-hörút 60, VI, N agym ező-u tca  14 
IV, P ető fi S ándor-utca 14 — 16

S á r g a  F e r e n c n é  D a r k ó  M a g d a  
ú j a b b  k é r e l m e  a z  á r v a s z é k h e z

G y ő r b ő l  te le fo n á lja  a  M a g y a r  H é t f ő  tu d ó 
s í t ó j a :  B a r b a r ic s  Ferenc 21 éves fiatalember 
a Győr—veszprémi r o b o g ó  v o n a t é lé  v e t e t t e  
m a g á t .

A  kerekek valósággal feldarabolták.
Az öngyilkos zsebében egy levelezőlapot 

találtak, amelyre a következő volt felírva: 
, R e m é n y t e l e n  s z e r e le m  m ia tt  m e g y e k  a  
h a lá lb a .”

Rejtélyes merénylet
Csongrádon

G yön g yösrő l te lefon á lja  a M a gyar H étfő  
tu d ó s ító ja : Gyöngyöspata határában levő 
patak medrében vasárnap holtan találták 
meg B odnár Ferenc 26 éves hentessegédet, 
akinek k op on yá já n  zú zo tt seb  vo lt.

A  fiatalember főnöke, B erecz  Károly 
hentesmester, szombaton este 200 p en g ő 
v e l  e g y ik  rok on á h oz  k ü ld ö tte  el.

A  csendörség véleménye szerint v a ló 
színű leg  ra b lóg y ilk ossá g  tö r tén t , de nincs 
kizárva az sem, hogy a hentessegéd a pa
takba zuhant és esés közben tört be ko
ponyája.

Mint a K is  Ú jsá g  legutóbb megírta, a 
regényes szerelmi házasság hősét, Sárga  
Ferenc dr MABI-tisztviseiőt fe l fü g g e s z te t 
ték  állásá tól és  a feg y e lm i e ljá rá st is  m e g 
in d íto ttá k  ellene.

A vizsgálat befejezéséig Sárga Ferenc 
dr mindössze fizetésének egyharmad- 
részét, 45 pengőt kap havonta a 

MABI-tól,
ami érzékeny anyagi csapást mér az amúgy 
sem rózsás viszonyok között élő fiatal há
zaspárra. A  havi 45 pengő bizony kevés a 
Sárpa-házaspár megélhetéséhez, annyival 
is inkább, mert mint a fiatal férj mondta, 
n em soká ra  m ár talán  —  hárm an lesznek .

Megnehezíti helyzetüket az is, hogy a 
dúsgazdag családból származó D a rk ó  Mag
dának Sárga  Ferenccel kötött házasság- 
kötése után

sem sikerült nagykorúvá lennie s így 
különféle igényeinek érvényesítése elől 

el van zárva.
Szülei, D arkó  Jenő dr debreceni egyetemi 

tanár és dr K u b in y i Andorné született 
S ch ober  Anna ugyanis ez év áprilisában a

budapesti törvényszéknél
leányuk nagykorúságának meghosszab

bítását kérték.
A törvényszék a szülök keresetét elu ta sí
to tta  azzal, hogy D a rk ó  Magda Sárga  Fe
renc dr-ral kötött házassága folytán te l je s 
k orú  lett.

A szülők az ítélet ellen fellebbezéssel él
tek. A fellebbezésben a bíróság még nem 
döntött és az ü g y  b e fe je z é s e  e lőrelá th a tóa n  
h osszú  id ő t v e sz  ig én yb e .

Ez indította a férje felfüggesztésével ed
diginél is nehezebb helyzetbe került Sárga  
Ferencné D a rk ó  Magdát arra, hogy

a szombati nap folyamán újabb kérés
sel fordult az árvaszékhez.

Azt kéri az árvaszéktől, hogy rész ére  ü g y 
g on d n ok k én t p erv ite li  jog o su ltsá g g a l ü g y 
v éd jé t , V ajda  J ó zse f d r-t r en d eljék  ki. Még
pedig

a szülei. Darkó Jenő és Kubinyi An
dorné ellen Indítandó tartási igény ér
vényesítése ügyében, továbbá a nevére 
szóló és nevére elhelyezett takarék- 
könyv kiadása iránti igény érvényesí

tésére.
Előadja kérésében D a rk ó  Magda férje

zett S árga  Ferencné, hogy igényeinek érvé
nyesítéséhez halaszthatatlan érdeke fűző.- 
dik,

Az árvaszékhez beadott kérelemmel egy-
időben olyan értesülést szereztünk, hogy

Sárgáék és Darkó Magda családja kö
zött bizonyos tárgyalások indultak meg.
Megkérdeztük ebben az ügyben Sárga  

Ferencet, aki elmondta, hogy valóban  van 
nak b izon yos tá rg ya lá sok  ü g yv éd je i é s  f e le 
s ég é n ek  csa lá d ja  k ö zö tt , de egyelőre az a 
helyzet, hogy a legnagyobb nélkülözések 
között élnek.

Megnyílt a Szabolcsi Hét. Nyíregyházá
ról ról jelentik: ünnepi külsőségek mellett 
nyitotta meg vasárnap Thuránszky Pál főis
pán a Szabolcsi Hetet. Az ili népségén a vár
megye képviseletében Mikecz László dr. alis
pán: clyettes, a város részé.ól Szobor Pá’ 
polgármester jelent meg. Az ünnepi hét első 
napja a legteljesebb sikert hozta. Már a déli 
órákban több mint hatezer ember látogatta 
meg az ünnepi Hét keretében rendezett 
Ipari és Mezőgazdasági kiállítást.

Kenje fel ujjúval vékonyan az arcra a 
Hezolite-Rapid gyorsborotvakrémet és 
minden további várakozás nélkül borot
válkozhat. — Nem kell az a r c b ő r é t  
percekig dörzsölni, nem kell türelmet
lenkednie, mert a Hezolite-Rapid arc
ápoló gyorsborotvakrémmel viz, szappan 
és ecset nélkül egy perc alatt tökélete
sen borotválkozhatik, nem pattan fel, 
n e m  ég  a z  a r c b ő r e ,  nem rontja 
a penge élét. — Állandó használatnál 
az a r c b ő r  jól  á p o l t  é s  ü d e  l e s z .

PRÓBADOBOZ 24 FILLÉR
nagy tubus 88 fill., nagy doboz P 1.50, 
óriási tubus P 2.-, óriási doboz P 3.-
Kapható m inden szaküzletben  es a készítő

Dr. HOLCZER vegyész illalszertárában, tSSS îb

Fő vá ro s i Orfeum
(v. Király Színház.) VII., Kirúly-u. 71.

,Ieg^>'pénztári telefon: 33 20— 63.

Unnepiss megnyitás
október hó elsején este 8.15 órakor és azontúl 
minden este, csütörtökön és szombaton két, 
vasárnap és ünnepnapon három előadás, a 

teljes műsorral!

K f i S S K E R
a nagy varázsló, 

azonkívül t í z attrakció.

3 főváros egyeiisn varieté színháza I
Jegyek ,i Fővárosi Orfeum jegypénztáránál 

egész napon át válthatók.

F e ste t ic s  E rn a  grá fo t is  

te rhe ltké n t h a i íg u ífú k  k i  
Bálin! Mary "nuióvarsenyzési" 

ügyébon
Néhány héttel ezelőtt, mint emlékezetes, a 

főkapitányság közlekedési rendőrsége külön
böző szabálytalanságok miatt ő o o  p e n g ő  p é n z - 
b ü n t e té s r e  é s  n -ég yn a p i e lz á r á s r a  í t é lt e  B ó 
lint M a r y  sz ín é sz n ő t .. Fellebbezés folytán ez 
az ítélet F c T e n c z y  Tibor dr. főkapitány elé ke
rült, aki megsemmisítette az elsőfokú ítéletet 
és ú ja b b  íté le th o z a ta lr a  u ta s íto t ta  a  r e n d ő r 
b író t.

A feljelentést tevő rendőr jegyzőkönyve 
alapján semmisítette meg a főkapitány a köz
lekedési rendőrség ítéletét. A rendőr ugyanis 
azt írta a jelentésében, hogy

Bálint Mary autója egy előtte haladó 
gépkocsival versenyzett.

A főkapitánynak az volt ezzel kapcsolato
san az álláspontja, hogy ha B á lin t  Máryt 
gyorshajtásért el kellett ítélni, akkor f e l e l ő s 
s é g r e  k e ll  v o n n i  a z t  a z  a u t ó v e z e tő t  is ,  a k in e k  
a u to m o b ilja  u tá n  lo b o g o t t  a  s z ín é s z n ő . A rend
őri nyomozás megállapította hogy

gróf Festetics Ernő, a nyilaskeresztes 
Festetics Sándor íia. volt az az úrvezető, 
aki gépkocsijával a megengedett sebes
ségnél gyorsabban száguldott a Belvá

rosban
és „ v e r s e n y z e t t ” B á lin t  Máryvcl.

A  főkapitány utasítására a közlekedési 
rendőrség idézést küldött F e s t e t i c s  Ernő gróf 
budapesti címére, akit azonban egyetlen ízben 
sem sikerült megtalálni. A főkapitányság idé
zése azzal érkezett mindenkor vissza, hogy a  
f ia ta l g r ó f  E n y in g e n  ta r tó z k o d ik .

A közlekedési rendőrség vezetője átiratban 
kérte az enyingi főszolgabírói hivatalt, hogy 
F e s t e t i c s  Ernő grófot terheltként hallgassa ki 
ebben az ügyben és a vallomást jegyzőkönyvet 
küldje meg a budapesti hatóságnak.

Értesülésünk szerint a mai napig még nem 
érkezett meg Enyingröl a kihallgatási jegyző
könyv és Így még új határnapot sem lehetett 
kitűzni a tárgyalásra. Érdeklődésünkre a 
rendőrségen azt a felvilágosítást kaptuk, 
hogy ha az új adatok beérkeznek, nyolc napon 
belül tárgyalást tűznek ki az annakidején 
nagy feltűnést keltett ügyben.

----  irrifiqr M • ü ̂ Tfírmn

J E ros  l e g w  e s
A M e tc o r u ló g u u  In té z e  t je l e n t i  sz í  p t e m b e r  

2 1 -é n  d é lb e n :
Középeurópa nyugatibb részein átmenetileg 

csendesebb, szárazabb lett az idő, de az Észa
ki Tenger partjain erős széllel újabb esőzés 
kezdődött. Hazánkban a délután és az éjjel 
folyamán végbement az időváltozás. Az erós 
északnyugati északi szél végigvonult az or
szágon, mindenütt lehűlést s kiadós esőt 
okozva. Az eső csaknem általánosan zivatar
ral járt. Tiszaroffon jég is esett. A  csapadék- 
mennyiség nagy területen, tóként a Dunán
túl középső és keleti részein, a Duna-Tisza 
közén és a Tiszántúl északi felében megha
ladta a 30 millimétert. A  legtöbb esőt, 47 
millimétert, Siófok jelentette.

Az éjjeli lehűlés még nem érvényesült, 
úgy, hogy a hőmérséklet általában alig süiy- 
lyedt a 10 fok alá.

Budapesten szeptember 27-én délben a hő
mérséklet 15 Celsius-fok, a tengerszíntre át
számított légnyomás 751 milliméter.

V á r h a tó  id ő já r á s  a  k ö v e t k e z ő  2 /, ó r á r a :  
Gyengülő északnyugati-északi szél. Helyen
ként (főleg keleten) még záporeső. Erős éj
jeli lehűlés, sok helyen talajmeDti fagy. A 
nappali hőmérséklet már nem süllyed to
vább.

A M A G Y A R  H É T F Ő  
VASÁRNAPI TELEFONSZAMAI: 

1-444-04 és 1-441-05.

Tiltakozások a madridi kormány üdvöz
lése ellen. Pécsről jelentik: A  Frontharcos- 
szövetség pécsi főcsoportja hatszáz volt 
frontharcos részvételével gyűlést tartott a 
katolikus kör nagytermében. A gyűlésen vi
téz Beksics Olivér nyugalmazott tábornok 
nagyhatású megnyitóbeszéde után Almássv 
Károly, a pécsi főcsoport elnöke ismertette 
a készülő frontharcostörvényt. Végül a gyű
lés határozati javaslatot fogadott el. amely 
határozott hangon tiltakozik az ellen hogv 
Magyarországról üdvözlő táviratot küldjenek 
a madridi vörös kormánynak. — Ugyanakkor 
az Actio Cathoüca pécsi szervezete is népes 
gyűlést tartott, amely egyhangúan elfogadott 
határozati Javaslatban tiltakozik a madridi 
vörös kormány üdvözlése ellen.
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.. Worouo ff
fiatalító műtétekre 
készül Budapesten
f f  professzor n   -V o r o n o f f  professzor, a fiatalítás nagymes

tere. már harmadik napja tartózkodik Buda
pesten. Mindenki azt hitte, hogy szörnyű ve
szedelem fenyegeti az összes pesti csimpán
zokat, mert a tudós a műtétek sorozatát 
végzi a fővárosban. Ezzel szemben 0 :0  a z  
e r e d m é n y  a  m a jm o k  ja v á r a . A kor legérde
kesebb problémájának kutatója az „ ő s a n y a -  
e lm é le tr ő l”, nyilatkozott legutóbb Bécsben és 
burkolt formában arról beszélt, hogy tízéves 
fiúk mirigyeire pályázik. A 70 éves tudós 
feltűnően fiatal hitvesével érkezett meg. A 
szokásos sajtófogadás is elmaradt. Homály 
fedi a házaspár pesti útjának célját.

Eddi gmindössze azt tudták megállapítani, 
hogy 1 o r o n o f f  a nap legnagyobb részét az 
előkelő dunaparti szállodában lévő szobájá
ban tölti, hitvese társaságában. A professzor 
nem hajlandó nyilatkozni. Nem tárgyal mi
rigy-üzleti kérdésekben, holott csecsemötöl- 
örökifjú aggastyánig, minden korú férfinem
hez tartozó egyént ajánlottak —  m é r s é k e l t  
á ron .

A  p r o f e s s z o r , ú g y  lá ts z ik , v a sá r n a p  is  
s z o b a f o g s á g r a  Íté lte  m a y á t . Voronoffék dél
előtt 10 órakor csöngettek először. Reggelit 
kértek. A  fiatalasszony bőségesen állította 
össze az első étkezés étrendjét. Két óra 
után ismét pincér jelent meg a tudós lakosz
tályában. Ebédet hozott. Ismét bőségeset. A 
délutáni órákig nem mozdultak ki V o r o -  
r m tfé k  a szállóból.

Délután egyébként látogatója akadt a fia
talítás nagymesterének. K lin ik a i főorvos az 
illető, aki minden ellenkező híreszteléssel 
szemben

fiatalítási műtétről tárgyalt a profesz- 
szorral

A M a g y a r  H é t f ő  munkatársának értesülése 
szerint a világhírű tudós n e m  ü d ü lé s  c é l já 
b ó l é r k e z e t t  B u d a p e s tr e . Az utóbbi hónapok
ban többen fordultak hozzá oly kéréssel.

---------- i

Izgalmas betörőüldözés 
egy Wesselényi-utcai 

házban
Izgalmas események játszódtak le vasár

nap délelőtt egy Wessiiényi-utcai lakásban. 
V id o lo v i ts  István szabósegéd albérletben la
kik a Wesselényi-utca 10. számú házban. 
Délelőtt 9 óra tájban senki sem tartózkodott 
otthon, csupán V id o lo v it s , aki a fürdőszobá
ban volt. Valaki kétszer csengetett. A  szabó
segéd arra gondolva, hogy egy koldus kér 
bebocsátást, nem nyitotta ki az ajtót. Né
hány perc múlva, amikor felöltözött és tá
vozni készült hazulról, a f ü r d ő s z o b a  m e lle t t i  
s z o b á b a n  e g y  i s m e r e t le n  fé r fit  ta lá lt.

—  M i t  k e r e s  m a g a  i t t ?  . . .  —  kiáltotta a 
szabósegéd az idegennek, aki közben már 
f e l t ö r t e  a  s z e k r é n y e k e t  é s  m in d en  o t t  ta lá l
h a tó  é r t é k e t  e g y  b ő r ö n d b e  c s o m a g o lt .

A betörőt egy pillanatra megrémítette 
V id o lo v i t s  váratlan megjelenése, majd h ir te 
len  f e l s z a k i t o t t a  a  la k á s  a jta já t  é s  a  l é p c s ő 
k e t  k e t t e s -h á r m a s á v a l  á tu g o r v a  i g y e k e z e t t  
k i ju tn i  a z  u tc á r a .

— F o g j á k  m e g ,  b e tö r ő  . . .  —  kiáltotta
V id o lo v i t s  István.

Az udvarban foglalatoskodó házfelügyelő 
a bérház kapujához rohant és mielőtt m é g  a 
b e tö r ő  e l m e n e k ü lh e t e t t  v o ln a , a z t  le z á r ta . 
Rendőrt hívtak, akinek segítségével kézre- 
kerítették O le n y ik  Pál gyárimunkást, aki b e 
t ö r é s e s  lo p á s é r t  e d d ig  n y o lc iz b c n  v o l t  m á r  
b ü n t e tv e . A  rendőr bekísérte a főkapitány
ságra, ahol a rovottmultú embert kihallga
tása után letartóztatták.

----------------  T  M •

Motorkerékpár
katasztrófa

A veszprémi országúton L ő r in c  z  Ferenc 
budapesti asztalos motorkerékpárja az árok
ba fordult. L ö r in c z  életveszélyes sérüléseket, 
oldalkocsiban ülő felesége és kisfia is súlyos 
sérüléseket szenvedett.

Nem lettem betörő...’ 
írta búcsúlevelében 

egy öngyilkos nő
ritokzatos hátterű öngyilkossá-g ügyében 
itott nyomozást a főkapitányság bűnügyi 
itálya Vasárnapra virradó éjszaka a Pe- 
ffy Sándor-utca 38. számú ház egyik máso- 
: emeleti lakásából s ú l y o s  m é r g e z é s t  tn n e -  
■kel s z á l l íto ttá k  a  R ó k u s  
■.séf fo d r á s z  2 1  é v e s  f e l e s é g e t  M.égiillapüot- 
: hogy a tragikus sorsú fiatal asszony 
e s ó o l Z o t  i v o t t . Az asztalon búcsúlevele 
áltak, amely a következő meglepő, rejtélyes 
■okát tartalmazta.
N e m  h it t e k  n e k e m . N e m  v i t t e m  e l  semmi . 

s z é n  n y o m o r g o k .  N e m  l e t t e m  "
A rendőrség most igyekszik megá ap.tanr
zv milyen bűncselekménnyel vádolták 
Frye n c ™ t.r  asszonyt, aki efelett! elkeseredé- 
sen a halálba akart menekülni.

hogy hajtson végre rajtuk műtétet, amely 
visszavarázsolja az elmúlt ifjúságukat. V o 
r o n o f f  azt válaszolta, hogy -pesti ta r tó z k o 
d á sa  a la tt d ön t a z  o p e r á c ió k  so rs á r ó l. Most 

minden valószínűség szerint több fiatalító 
műtétre kerül sor.

Ezt a tényt valószínűsíti annak a klinikai 
főorvosnak nyilatkozata, aki felkereste szál
lóbeli lakásán a tudóst és azután a követ
kezőket mondotta munkatársunknak:

— M a g á n je l le g ű  lá to g a tá s t  t e t t e m  V o r o -  
n o f f  p r o fe s s z o r n á l . A z  ö  n e v é b e n  n e m  áll 
m ó d o m b a n  n y ila tk o z n i . N e m  v á z o lh a to m  
a z t  s e m ,  h o g y  m ir ő l  b e sz é ltü n k .

A pesti egyetemi tanár arra a kérdé
sünkre, hogy klinikáján fiatalító műtétet vé
gez-e világhírű kollégája, k ité r ő  v á la s z t  
a d o tt . N e m  c á fo l ta  m e g . h o g y  v a ló b a n  o p e 
rá ció  le sz .

Értesülésünk szerint nem is egy, hanem 
több megfiatalításra áhítozó — természete
sen dúsgazdag — embert vesz kése alá V o 
r o n o ff .

Pesten egyébként csodálkoznak, hogy 
miért nem végeztet magán fiatalító műtétet 

’O éves professzor? . . . Ha olyan remek 
dolog a mirigyek átplántálása., akkor miért 
nem szerez be saját magának egy adagot? ... 
Lehetséges azonban, hogy az „ ö r e g  e m b e r  
n e m  v é n e m b e r ”  elmélet alapján még messze 
van az az idő, amikor V o r o n o ffn a k  szüksége 
1 :~z a fiatalításra.

TERPENTIN S Z A P P A N

Vasárnap ismét többen jelentkeztek a ho
telban, akik olcsó áron hajlandók magukat a 
kísérletnek alávetni. A tudós azonban nem 
fogadta ezeket.

A pestiek szerint „ f ia ta l”  dolog a fiata
lítás . . . Nem hisznek abban, hogy egy mű
tét visszavarázsolja az ifjúságot . . . A*bzak- 
emb^rek véleménye is megoszlik ezen a té
ren.

Göbbels hétfőn 
átutazik Budapesten

G öb b els német propagandaminiszter —  
mint a M a gyar H é tfő  erről beszámolt, — 
múlt vasárnap rövid ideig a mátyásföldi 
repülőtéren tartózkodott. A miniszter Ber
linből Athénbe repült Budapesten át. Itt 
az antibolsevista frontról nyilatkozott. 
G öbbels akkor kijelentette, hogy am en y- 
n yiben  leh e ts ég es , e g y  h e te t  fo g  e ltö lten i a

m a gya r fővá rosb a n  g örög orszá g i ú tja  után.
A  német propagandaminiszter értesülé

sünk szerint h étfőn  rep ü lőgép en  B uda
p es tre  érk ez ik , ered eti  te r v é tő l e ltérően  
azonban nem  tö lt h osszabb időt a fő v á ro s 
ban. Néhány óráig lesz itt mindössze. 
G öbbels t a mátyásföldi repülőtéren Ma- 
ck en sen  német követ fogja várni, a követ
ség tagjainak kíséretében.
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Csendes pártvezetőségi ülés 
várható a NEP-ben , 
fontos értekezlet lesz 

a  Független Kisgazdapártban
A Nemzeti Blgység Pártja hétfőn párt

vezetőségi ülést tart Ivád y  Béla elnöklete 
mellett. Az értekezlet előreláthatólag iz- 
ga lom m en tes  lesz. Nagyobb vitára nincs 
kilátás. Ennek az az oka, hogy

Ivády az elmúlt tíz nap során a párt
vezetőség tagjaival külün-külün megbe
széléseket tartott és az ellentétek el

simultak.
A légkör nyugodtabb lett.

A pártvezetőségi ülésen résztvesz Da
rá nyi Kálmán helyettes miniszterelnök is, 
az ülésnek azonban

nem lesz döntő jellege, azon nem hoz

nak határozatokat, hanem csak előké
szítik a parlament megnyitása előtt 

megtartandó pártértekezletet.

Meghívtak a pártvezetőségi ülésre több  
vidéki k ép v iselő t is, ak ik  in form áln i f o g 
já k  a N É P  v e z e tő ség é t a v id ék i lakosság  
hangulatáról é s  kívánságairól.

A kormány egyébként kedden és szer
dán újabb két napos minisztertaná

csot tart,
amelyen folytatják azokról a különböző 
törvénytervezetekről a tanácskozást, ame
lyeket a kormánypárt legközelebbi érte-

A t  u dai ősz dicsérete 

és a vízivárosi A rany K acsa
M ég nyílnak a völgyben az őszi v irá

gok s ököm yál száll a vén cégér felett: 
A  nyári bájból, a nyári ragyogásból 
őszi bájon  borong a képzelet! Budai 
ősz, köszöntlek őszi kedvvel!

Köszöntelek, friss, habzó Ő szi s e r r e l  
az A r a n y  K a c s a  cégére alatt! K öszön
telek titeket vén falak, barokk kapu, 
ámbitus, ős telek, ú j köntösbe öltözte
tett. A  nyár őszbe fordult s az Arany 
Kacsa, nyáréji szépségek bá jos céhelö 
tanyája m ost gyönyörű  őszi köntöské
jé t  ölti fel.

V íg  kőm íves legények, padmalyra- 
kók, üvegfestő képíró legények, ácsok, 
asztalosok szorgos keze siet, hogy a 
m egnyitásának napjára ősi szerrel, 
H aggenm acher Őszi serrel várhassa az 
A r a n y  K a c s a  azokat, kik a budai ősz

és tél öröm eit e m indig m egújhodó ősi 
c é g é r  alatt akarják szürcsölni.

A  budai őszt dicsérjük, am ikor az 
A r a n y  K a c s a  rövidesen feltáruló őszi 
és téli szépségeit dicsérjük. M ár készül 
a két nagy parkettás szála, falain a 
régi ház és környéke h istóriá ját bemu
tató freskósorozat, H a r a n g h y  Jenő mes
ter remekei. M ár készül a meghitt, m e
leg, világos üveges ámbitus, vagyis ve
randa, az ú j söntés és az ólom tányéros, 
színes üvegablakok címerei.

R agyogni fo g  rajtuk az A r a n y  K a 
c s a , az ősi Seres Bakkecske és a híres
neves, harmadfél évszázados P e s t i  M a 
g y a r  S e r fő z ő  C éh  címere. A  régi ab
lakcím erek: az Három  Nyulak és az Öt 
Pacsirták repesve köszöntik ú j pa jtá 
saikat.

kezlete elé akarnak terjeszteni és amelyek 
a parlament őszi munkarendjén kerülnek 
letárgyalásra.

Szerdán a Független Kisgazdapárt tart 
képviselői értekezletet, mely iránt nagy ér
deklődés nyilvánul meg. A nagyjelentő
ségű és fontos ülésen

Eckhardt Tibor a párt vezére nagy be
szédet mond a belpolitikai helyzet ala

kulásáról,
továbbá az időszerű gazdasági, valamint 
politikai kérdésekről nyilatkozik.

Megkezdődnek 
a kihal gatások a szolnoki 

fegyelmi ügyekben
S zolnokról je len ti a M agyar H é tfő  tu dó

s í tó ja : A szolnoki panamaügyek kivizsgá
lására a belügyminiszter Csongrádmegye 
fegyelmi bizottságát kérte fel. Dr. B orb ély  
Károly vármegyei főjegyző lett a fegyelmi 
biztos, aki o k tó b er  2-án kezdi m eg  a k i
h a llga tásoka t a városh ázi feg y e lm i ü g y ek 
ben. A vizsgálóbiztos ki fogja hallgatni 
mindazokat a tisztviselőket, akik ellen fe
gyelmi eljárás indult, továbbá tanúkihall
gatásokat is végez. Előreláthatólag hosszú 
ideig fog tartani dr. B orb ély  Károly mun
kája. A fegyelmi biztos amikor a helyszíni 
vizsgálatot befejezte, megteszi jelentését 
és előterjesztését, amelynek alapján Cson
grádmegye tisztifőügyésze megszerkeszti a 
vádiratot, azután pedig a feg y e lm i választ
m ány é lé  kerü l a szolnoki panam abotrány  
és meghozzák az elsőfokú ítéletet.

^Virágot küldök apa sírjára*
N y ír e g y h á z á r ó l  je le n t i  a M a g y a r  H é t f ő  tu 

d ó s í t ó ja : K is s  István orvostanhallgató, mint 
arról annakidején a Kis Újság beszámolt, —-

egyetlen késszúrással megölte édesapját, 
aki Büdszentmihályon tanító volt. A f ia ta l
e m b e r r ő l  a  t ö r v é n y s z é k i  o r v o s o k  m e g á lla p íto t 
tá k , h o g y  e l m e b e te g .

Az apagyilkost a napokban szállítják át a 
nagykállói elmegyógyintézetbe. Kiss István 
nagyon nyugtalanul viselkedik a nyíregyházi 
börtönben.

— Virágot kell küldenem apa sírjára, 
hogy megnyugodjon lelkiismeretem — 

kiáltja folyton.
Az orvostanhallgató egyébként nővérétől 

imakönyvet kért és kijelentette, hogy le 
akarja vezekelni szörnyű bűnét.
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Szabadlábra helyeziék 
a nyíregyházi merénylő 
fogtechnikus!

N yíreg yh á zá ró l je len ti a M agyar H é tfő  
tu d ó s ító ja : A nyíregyházi törvényszék 
nemrég tárgyalta C sord ás  László fogtech
nikus bűnügyét, aki le lő tte  különváltan  
élő  f e le s é g é t ,  m ajd  ped ig  ön g y ilk ossá g o t  
k ö v e te l t  el.

A bíróság a merénylő férjet három évi 
fegyházra ítélte és e lren d elte  le ta r tó z ta tá 
sá t. C sordás védője felebbezéssel élt úgy 
az ítélet, mint a letartóztatás ellen. A  
d eb recen i íté lő tá b la  elren d elte  a fo g te ch n i
kus sza ba d lá bra h elyezését. A dráma hőse 
már el is hagyta a nyíregyházi ügyészség 
börtönéi.

A M A G Y A R  H É T F Ő  
VASÁRNAPI TELEFONSZAMAI: 

1-444-04 és 1-444-05.
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S tu x  Fux
U o t ű H o f f l á t

S z ín : A z  u tcá n  ta lá lk o z ik  8 tu r é s  F u x .  A  
k e c s iú to n  ép p en  a s z fa lto z ó  m u n k á s o k  d o lg o z 
n a k  é s  a z  e g y i k  a  k ö v e z e t  f e ls z a k ítá s á v a l  v e 
s z ő d ik .

FUX: Jónapot, Stux úr! Látja ezt a mun
kást, hogyan folyik róla a verejték? Ez is ne
héz kenyér.

STUX: Ez kenyér?
FUX: Mit csodálkozik ezen?
STUX: Mert én azt hittem, hogy k ö __
FUX ( m é r g e s ) :  Mondja, már megint kezdi 

az ugratást?! Mit szól hozzá, hogy Woronoff 
Pestre jött?

STUX: Mondja már, annyi idegen jön mos
tanában Pestre. . .  Pont ehhez az egyhez szól
jak?

FUX: De Stux, úgy látom, maga nem tudja, 
hogy ki az a Woronoff! Ez egy orvos, aki 
megfiatalítja az embereket.

STUX: Akármilyen öregek?
FUX: Persze.
STUX: Akkor az anyósomat elküldöm pár 

napra vidékre. . ,
FUX: Miért?
STUX: Még az kellene, hogy megfiatalítsa 

és tovább éljen a nyakamon . . .
FUX: Hallja, ne vicceljenn! Tudja, milyen 

nagy tudós ez a Woronoff, hogy meg tudja 
fiatalanitani az embereket?

STUX: Az olyan nagy tudomány? Tudja, 
hogy a feleségem hogyan ért ehhez a  tudo
mányhoz ?

FUX: Hogy-hogy?
STUX ö  állandóan tíz évvel fiatalítja ma

gát . . ,
FUX ( d ü h ö s ) :  Magának nem is kell fiatalí

tania magát, az észbeli képességei után olyan, 
mint egy ma született csecsemő! Értse meg, 
ez a Woronoff azért jött Pestre, mert itt ke
res egy tízéves kisfiút.

STUX: Elvesztette a kisfiát és azt itt ke
resi?

FUX: A z esze tokját! Egy idegen gyerme
ket keres, akit gazdaggá tesz, ha aláveti ma
gát kísérleteinek.

STUX: Gazdaggá? Akkor én jelentkezem 
nála. . .

FUX: Maga? De hiszen hallja, hogy egy 
fiatal gyermeket keres.

STUX: Mi az a kis korkülönbság neki? Majd 
legfeljebb megfiatalít előbb. . .

FUX: Hallja, ne vicceljen állandóan! Értse 
meg, Woronoff Pesten keresi az ősapát az új 
emberfajtához.

STUX: Pont Pesten? Szép kis leégett embe
rek lesznek azok . . .

FUX: Miért?
STUX: Na hallja, egy pesti ember utódai. . .
FUX ( d ü h ö n g ) :  Utoljára mondom, elég volt 

a kedélyeskedésből! Ez egy komoly tudomá
nyos kísérlet. Woronoffnak majomra is szük
sége van ehhez a kísérlethez.

STUX: Na, azt biztosan talál eleget Pesten. 
Tudja, hány majom szaladgál itt az utcán ?

FUX: Mondja, akar idefigyelni, vagy nem? 
Egy operációról van szó. amihez majom kell, 
majommirigy.

STUX: Miért? Az embernek talán jobb 
dolga van?

FUX: Nem értem, hogy ez a kérdése mire 
vonatkozik?

STUX: Azt mondta, hogy a majom i rigy. . .  
Miért volna irigy az emberekre, mikor sokkal 
jobb dolga van, mint nekünk?

FUX ( v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) :  Én majommirigy- 
röl beszéltem, amit kivesznek a csimpánzból 
és beoltják az emberbe.

STUX: Nem is tudtam, hogy a maga sógora, 
a Brumzala is megoperáltatta magát Woro- 
n offa l. . .

FUX: Hogyan jut ez a szamárság az eszébe?
STUX: Mert a Brumzala pont úgy néz ki, 

mint egy csimpánz. . .
FUX: Slussz, elég volt ebből a témából! Ol

vasta, hogy Pesten volt Olivecrona profesz- 
szor, aki megoperálta Karinthyt?

STUX: Ne m on d ja ... Karinthyt is meg
fiatalították ?

FUX: De ez nem fiatalító műtét! Olivecrona 
a világ leghíresebb agysebésze! Kioperál min
den agydaganatot.

STUX: Tudom, majommirigyet tesz a he
lyére . . .

FUX: A maga agya helyén biztosan majom
mirigy van! Borzalmas ember maga! Értse 
meg, Woronoff is más. meg Olivecrona is 
más! Az egyik fiatalít, a másik az agyat hozza
rendbe.

STUX: És olyan orvost nem tud ajánlani, 
aki szépít is?

FUX: Minek az magának?
STUX: Megpróbálnám rendbehozatni a há

zasságomat három ilyen orvossal. . .
FUX: Hogy értsem ezt?
STUX: Megfiatalíttatnám a feleségemet, az 

agyát is rendbe hozatnám és megszépittet- 
ném . . .

FUX: Elég vol a diskurzusból! Mondhatom, 
nem csodálom, hogy magát olyan szigorúan 
tartja a felesége és hogy mindig az övé az
utolsó szó . . .

STUX: Látja, most téved . . .
FUX: Miért?
STUX; Mert össses előző szavak is az 

övéi. ,  ■ László Ferenc

M A G Y A R  H É T F

í l
^ A H Q j Y g A M . . .  £  *

Csodálatos lutri a színház. Csodálatos 
az a fludium, amely a színpad és a néző
tér között létrejön, —  vagy nem jön létre... 
Szinte kiszámíthatatlan, hogy valami, ami 
olvasva szép és érdekes, miért válik a szín
padon unalmassá, hogy mondatok, amelyek 
a próbák alatt telitalálatnak hatnak, meny
nyire üresen konganak a közönség előtt. 
Sok alapja van annak a színházi baboná
nak, hogy ha színészeiének próbák alatt 
n agyon  te tsz ik  a darab, akkor m egbukik.

Szinte látjuk, milyen pompásan mulatott 
a N em zeti Színház társulata a G yém ánt- 
patak kisasszony  próbáin, hogyan toldta 
meg mindenki a saját ötletével a rendező 
mókáit, hogyan alakult ki harsány neveté
sek közben az az előadás, amely előtt olyan 
értelmetlenül ül a Nemzeti Színház közön
sége, mintha —  kínaiak előtt játszanának 
magyar népszínművet.

Miben van a hiba? A darabban? Aligha, 
hiszen ugyanez a darab A ngliában  óriási 
sik er  volt. A színészekben se lehet, hiszen 
valam ennyi k ipróbált teh etség es  m ű vésze a 
színháznak. A tévedést a ren d ezés  követte 
el, amely rosszul összeillő alapelemekből 
rázta össze ezt a koktélt s a kínai fecske- 
fészket paprikáslével locosolta le.

Egy olyan, a magyar közönségtől távol 
álló müvet, mint ez a kínai mesejáték, 
csak nagyon öntudatos, határozott irányú 
rendezéssel lehet elfogadni. Ilyen volt pél
dául a R on in ok  k in csén ek  végig egységes 
stilusú japáni előadása. Ilyen lehetett volna 
a G yém ántpatak k isasszony  is, ha kínai 
színházat kaptunk volna. De nem azt kap
tunk, hanem valami zagyva keveréket: ho
gyan képzelik el Európában a kínai szín
házat és hogyan lehet kínai motívumokból 
magyar cirkuszt csinálni. Eilndult az elő
adás valami határozott irányba és a máso
dik felvonásban hirtelen letért róla, átsik
lott a cum m edia dél arte  síkjára, p esti  ka
baré lett belőle, felelőtlen viccelőd és, bal
let, op erett, bohózat, sok minden, csak 
nem. színház. Főleg nem: N em zeti Színház.

Amilyen jól sikerült N ém eth  Antalnak 
és M illos Aurélnak KáUay Miklós szép da
rabjában egységes játékstílust belenevelni 
a társulatba, oly kevéssé sikerült ezúttal. 
Nem volt két színész, aki hasonlóan moz
gott, vagy beszélt volna s ha a kínaiak 
mozdulatokkal fejezik ki bizonyos gondola
taikat. akkor ezen a színpadon ugyancsak 
sokféle tájszólású kínai volt képviselve!

Néha már szinte sajnáltuk a színésze
ket és kissé szégyeltük magunkat helyet
tük. Mégis csak furcsa lehet komoly, fel
nőtt embereknek a nagy nyilvánosság előtt 
ilyen értelmetlen bohóckodást művelni. . .

B a jor  Gizi természetesen ezúttal is tele
hintette a darabot csodálatos egyéniségé
nek ezerfényű csillogásával. Uray is az 
előadás kellemes jelenségei közé tartozott. 
B erki/ Lili magyar nagyasszonya, Som o
g y i Erzsi népszinmű-szubrettje, Gázon  ki
tűnő pesti figurája, A b o n y i  Géza szomorú 
hörgése, U ngvári vészes túlzása, Lánczy  
Margit renaissance-hölgye. Juhász cirkuszi 
paródiája azonban sehogyse akartak ösz- 
szeilleni. Még a zseniális Jasch ik  Álmos is 
inkább a vurstli, mint a mesejáték rikító 
színeit válogatta össze erre az alkalomra.

Érdeklődéssel várjuk a Nemzeti Szín
háznak egy olyan előadását, amely tánc, 
zene és sárkányok nélkül, pusztán az író 
szavának művészi tolmácsolása útján fog 
hatásra törekedni.

*
Most pedig szeretnénk valamit a pestj szín

házigazgatókkal megbeszélni.
Őszinte örömmel olvastuk, hogy az idegen- 

forgalom milyen hatalmas tényezője lett gaz

dasági életünknek. És nem értjük, miért nem 
igyekszenek ezt a most föllendülő iparágat 
a maguk- és egyúttal az ország javára is ka
matoztatni a színházak.

Néhány napon belül valamennyi színház 
megnyitja kapuit. Húsz budapesti színház 
adja estéről-estére művészete javát és a húsz
féle produkciónak nagyobb része nyugat
európai színvonalú.

Ezeket az előadásokat meg kellene mu
tatni Pest idegenforgalmának.

Amire nemcsak a színházaknak, hanem az 
idegenforgalomnak is szüksége lenne. Októ
bertől májusig ugyanis nincs számbavehető 
idegenforgalma az országnak, pedig csak az 
az idegenforgalom igazán értékes, amely ál
landó. Meg kellene tehát szervezni azt az 
idegenjárást, amely a téli Budapest szépségei 
kedvéért jön ide. Uj jelszót kell a köztudatba 
dobni. Budapest nyáron ..Budapest fürdő
város” , —  legyen télen „Budapest művész
város"!

Húsz színház igazán alapja lehet ennek a 
mozgalomnak. Külön míivésztUrákat kellene 
Budapestre hozni, amelyeknek közönsége 
délelőttönként múzeumokat és különböző 
kulturális látnivalókat tekintene meg, este 
pedig megtöltné a színházakat. Színház után 
a zenés kávéházak és mulatók Is tudnak jel
legzetesen magyar produkciót adni. Hang
versenyévadjaink a legerőséblrek közé tar 
toznak Európában. A Fészek Klubban kül
földi estéket lehetne rendezni, amelye
ken a világhírű magyar írók is szerepelné
nek. Egy-egy hangversenyt a stúdióban hall 
gatnának és néznének végig vendégeink.

A  bökkenő: nyelvi elszigeteltségünk Ez a 
kérdés nehéz, de nem áthidalhatatlan. A 
Magyar Színház a Szent István-hét alatt 
többnyelvű ismertető füzetet adott a Néma 
leventéről a külföldiek kezébe. Csinálják meg 
azt a kiadványt a budapesti színigazgatók 
együttesen! Adjanak ki hétről-hétre több
nyelvű illusztrált füzetet, amelynek segítségé
vel az előadást jelenet ről-jelenetre nyomon 
lehet követni. Szinkronizálni kell a magyar 
nyelvű előadást német-angol-francia stb. 
nyelvre. Megérné a befektetést, amely, el
osztva a színházak között, igazán jelentékte
len lenne, a várható haszonhoz képest.

És ezeket a füzeteket fdgenforgalmi szer
veink révén széjjel kellene küldeni minden 
külföldi irodánknak, különleges plakátjaink
kal együtt.

Ez az itt feldobott ötlet természetesen még 
vázlatnak is kevés. De ha meggondoljuk, 
hogy egy új Idegenforgalmi jelszóval meg le
hetne talán teremteni Magyarország téli ide
genforgalmát, érdemes lenne gondolkozni 
rajta. Budapest-mflvészváms igazán nem 
hangzik rosszul. . .  S az idegen valuták csen
gése se hangzanék rosszul a színházi pénz
tárak márványlapján . . ,

A  b u d a p e sti  sz ín h á z a k  ü z le t i  m é r l e g e  n 
s z e z o n  le g e le jé n  n a g y já b a n  ig en  k e d v e z ő ,  
l e g j o b b a n  a  B e lv á r o s i  S z ín h á z  in d u lt, 
a m e ly n e k  d a r a b já v a l , a z  U d v a r i p á h o llya l  
s z e m b e n  b e v á lt  j ó s la t u n k :  n a g y  k ö z ö n s é g 
s ik e r . A  P e s t i  S z ín h á z  f in o m m ű v ű  e lő a d á sa  
s z in té n  k itű n ő  h á z a k a t  c sin á l. J ó l lá to g a 
to t ta k  a V íg s z ín h á z  é s  M a g y a r  S z ín h á z  
e lő a d á sa i is , d e  e z e k n é l  a n a g y  b é r le te k  
m ia tt m é g  n em  le h e t  t i s z ta  k é p e t  k a p n i. 
N e m  in d u lt m é g  m e g  a z  ig a z i  k ö z ö n s é g  a  
N e m z e t i b e ,  a B r t h le n -té r i  S z ín h á z , K o m é 
dia  é s  T e r é z k ö r ú t i  S z ín p a d  e l s ő  m ű so ra i  
m é r s é k e l t e n  m e n t e k . A  K o m éd ia , s z o m b a t  
ó ta  ú j, a z  e ls ő n é l  s ik e r ü lte b b  d a r a b o t  já t 
s z ik , a  m iis ik  k é t  k is  sz ín h á z  s o r o n  k ö v e t 
k e z ő  d a r a b ja in a k  p e d ig  k itű n ő  a Ilire, ú g y ,  
h o g y  a  k ilá tá s o k  b iz ta tó a k .

A z O pera , a M űvész Színház és a F őv á 
rosi O rfeum  e heti startjai közül legna
gyobb érdeklődés Bárdos Artúr új szín
házát előzi meg. Nem csodálkozhatnánk, 
ha a csütörtöki főpróba után az derülne 
ki, hogy a legdivatosabb pesti szerző — 
S h a k e s p e a r e  . . .

Szánthó Dénes.
I 8 ^  0H I

Négy tilmpremier — két siker
I t O Y A L  A P O L L Ö :  „ S z e r e l m e s  v á r o s ”  cím 

mel került fényszínpadra, Jan K ie p u r a , világ
hírű tenorista bécsi filmje. A S z e r e l m e s  v á r o s  
tele van Bécs hangulatával, muzsikájával, 
levegőjével és ez szines és hatásos keretet 
nyújt Jan K ie p u r á n a k , a hangfenoménnak, 
hogy áriákat énekeljen P u cc in i Bohémélet és 
T u r a n d o t  című operáiból. Carmlne G a llo n é , a 
film rendezője pazar kiállításról gondoskodik 
és romantikus beállításokba helyezi a vüág- 
hírü tenoristát, sót sok mulatságos helyzete
ket is teremt a számára. Jan K ie p u r d n  kívül 
két remek bécsi színésznővel ismerkedtünk 
meg. A dekoratív megjelenésű Luli von H o -  
h e n b e r g , szépenbcszélö, elegáns színésznő. 
Igazi bécsi Mizzi volt Friodl C z e p a , akinek 
megjelenése derűt árasztott a nézőtérre. A bé
csi kedélyt Fritz I m h o f f  képviselte, aki mulat
ságos és jóízű kabinetalakítást nyújtott egy' 
öreg Újságárus szerepében. A film fénypontja

a Turandot operának második felvonása. Meg 
kell emlékeznünk egy hangulatos szeriöz 
énekszámról, amelynek muzsikáját B u d a i Dé
nes írta és K ie p u r a  hatásosan népszerűsítette. 
Biztos, hogy ez a szám rövid időn belül épp 
olyan világsláger lesz, mint a „ H e n t e  N a c h t

o d e r  n ie ” . . .  Jan K ie p u r a  első bécsi filmje, a 
S z e r e l m e s  v á r o s , tapsos sikert aratott a pesti 
premierjén.

M E T R Ó - S C  A h  A :  L a u r e lt  é s  H a r d y t , akiket 
a pesti közönség Stan és Pan néven ismer, 
egy pompás rövid vígoperában, a „ C i g á n y -  
b e c s ü l e t ” -b o n  láttunk viszont. Ahogy meg
jelentek a mozivásznon, groteszk figurájuk
kal, tarka-barka öltözékükkel és süvegalak í 
matyókalapokkal, kitört az első nevetöorkán 
a nézőtéren. Az opera cselekménye adta meg 
a filmnek az izgalmat, a romantikát, amelyet 
hatásosan festenek alá z  szép énekszámok és 
a muzsika, de az igazi ereje a vidám operának 
mégis a két népszerű kom'.kus, akik ki ,.^áz
tak minden tréfás helyzetet és számtalan ihle
tükkel kacagtatták meg a premierközönség”!. 
S ta n  é s  P a n  új filmje ntgy sikerrel startok.

O M N I  A :  Magyar nyelven szólaltattak i "  
egy amerikai filmet, melynek a címe a . H  *1- 
h a jó ” . A pesti moziközönség nem veszített 
volna semmit, ha ezt a filmet nem rnutr ■ 
be. A  filmvállalat pedig takarékoskodott 
volna, hogyha ezt az amúgy is gyenge filmet 
nem szinkronizáltatta volna magyar nv< 
mert így még inkább tönkretette a szegény 
publikum illúziója és idegeit. . .

C A S I N O —C I T Y : „ B ű v ö s  a s s z o n y ”  címmel 
került peremű ire Harry B e a r  új filmje. A té
mája a darabnak nagyon naiv és vékony, de 
azért Harry B a u r , a nagy francia színész cs 
partnere Susy V e r n o n , a német származású 
rokonszenves francia színésznő, teljes lélekkel 
igyekeznek ezt az érdektelen cselekményt való
színűvé én filmszerűvé tenni. Harry B a r.r  most 
is bebizonyította, hogy egyike a legnagyobb 
jellemszínészeknek. '  Y - )

------------  U S  M  8  ; !  JSm.mj.rn., ---------

Magyar film készül
Kermnespusztán

A H u n n ia  filmstúdióban egy izíg-vérig ma
gyar tárgyú film felvételei folynak. G y ö r g y  
István, az ifjabb magyar filmrendezógái ua 
egyik legtehetségesebb tagja, most hármas mi
nőségben szerepel új magyar filmjénél, mint 
író, rendező és producer. György István ed
dig, mint filmrendező, jelentős sikereket ért 
el, az I g lo í  d iá k o k , A  b o r , a S á r g a  c s ik ó  és 
még számtalan magyar tárgyú darab sikeres 
rendezésével. Legújabb filmje a vidéki gen- 
tryéletből vette témáját. A „ Z iv a ta r  a  K c m c -  
n e s -p u s z t á n ”  egy válaszúira került asszony 
sorsát rajzolja, aki az utolsó pillanatban esz
mél rá, hogy az örvény szélére jutott és fel
ébredt lelkiismerete megmenti az elbukástól. 
Erős dráma, átszőve finom erotikummal. 
K ö r y  Kató játssza az asszony szerepét, aki 
párisi filmszereplése után most áll először ha
zai felvevögép elé. Hasonlóan erős dráma: 
szerep jutott K i s s  Ferencnek is, míg a kitűnő 
együttes többi tagja: K o m á r  Júlia, B c r k y  
Lili, S z a k á i t  Zoltán, Vértes Lajos és G á z o n  
Gyula.

A  komoly drámai cselekmény fojtott ero
tikája alkalmas arra, hogy az „ ö r v é n y ” -hez 
hasonló sikerű film váljék belőle. A  film fel
vételeit az eredeti színhelyen. Kemenes- 
pusztán forgatják. A film magyaros muzsi
káját P o lg á r  Tibor korrno-Alia.

----------- — — — e e z s s t \ j 9  H  a m i ------------

M e g v o n ó  

s z e i e l e m ! . . .

Paul K c llc r  világsikert aratott regényéből, 
a , ,W a ld iv in tc r ” -bö\  az U fa -stúdióban film 
készült, amelynek romantikus cselekményét a 
festői bajor Alpesek hangulatos milliöjében 
varázsolja elénk a film rendezője. A  megható 
történet egy csalódott, lélekben megtört fia
talasszony lelki drámája. A romantikus film
regény magyar címe „ M e g v á l tó  s z e r e l e m A 
darab főszereplői, a finom szépségű Hansi 
K n o t e c k , az ismert drámai szende, s a fér
fiasán rokonszenves Viktor S ta a l. Az izgal
mas sí-felvételek, egy borzalmas hólavina
omlás drámai jelenetei és 3, stílusos illusz
tráló muzsika megrázóan fokozza a regényes 
szerelmi történet drámai szépségeit.

mew-york vacsora-áysa
Hétfő: Borjuuurda Dubairy-moura

iLop-üiat. iNew-Yorkban a Ziegíield revü- 
színpadon a világ legjobb hivatásos táncos- 
párjai versenyt rendeztek, amelyen részt vet
tek Fred Astaire és Ginger Rogers, akik 180 
pár közül az első díjat, a ..Top-Hat" arany- 
serlegét nyerték. Az első díjat az amerikai 
R. K. O. filmstúdió ajánlotta fel, amely a 
Top-Hat című zenés és táncos film víg játékot 
készítette két magyar író, László Aladár és 
Nóti Károly vígjátékából. A Top-Hat starial 
Fred Astaire és Ginger Rogers, akik a tánc
versenyen a Top-Hat „Cheek To Cheek" 
táncszámmal nyerték az első díjat és a ..vi
lág első számú kedvencei” címet. A Top-Hat 
magyar címe: Frakkban és Makkban, mely
nek pesti premierjén jelen lesz a két magyar 
szerző is.

Síúkluui- M Ű V É S Z  S Z Í N H Á Z
Bárdos Artúr uj színháza a volt f ővárosi Operettszinház épületében 

Pénteken, október 2-án e ő s .ö r ;

m adísta  VELENCEI HŰLNIE!!
D szletek 

Gora Zol lón 
Kísérőzene : 

Ffscher Sándor

SHAKF.SPf ARK regényes színjét ka HEVESI NÁNDOR uj fordí
tásában, BÁRDOS ARTÚR uj rendezésében 

Fötzereplők Bulla E D *, Beöthy Fiaié, Eidós itona, Rózse-i 
hegyi, Gelléil, Fenyő, BíFű'sy, Bflsihy, Nagy Lyörryy,| 

Pérlos. Pell. Harsány), llo « 'a y , Hoybó, Pás vés, stb 1
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M A G Y A R  H É T F Ő

Kétszer vezettek az osztrákok, mégis gólokban ki nem 
>zeu  fölényes győzelmet aratott a magyar válogatott

f a g y a r o r s z á g -f in s it r ia  5 :3  (3 :2 )
Cseh, Toldi, Szűcs és Lázár a mérkőzés hősei

Kissé hűvös, de mégis kellemes futball- 
■ kedvezett az őszi szezon első budapesti 

: lógatott mérkőzésének, amelyen az 
Európa kupáért mérkőzött Magyarország, 
Auszína csapata ellen. A mérkőzés megér
demelt magyar sikert hozott. A magyar 
válogatott dicséretre méltó játékkal meg
ismételte őszi —  Becsben aratott —  dia- 
da'át.

Az Üllői-út képe már a kora déli órák
ban igazi válogatott meccs külsőségeire 
mutatott. A  n ézők  ö zö n lö ttek , m a gyarok  

o sz trá k ok  jö t t e k  a u tók on . Már az elő
ni eres alatt, amelyről külön számolunk be, 
r; fog'alt a a nézők javarésze helyét és ami
kor a női atlétikai versenyre került a sor,
■ ár mindenki jelen volt. Még a megrögzött 
• ;njövök is ott voltak a meccs kezdetén.

A női atlétikai verseny alatt a pálya 
közepén zenekar foglalja el a helyét. A vas-

A  m agyar öltözőben ezalatt lassan gyü 
lekeznek a játékosok. T o l d i  és S z i i c s  az el- 
,-tfik, a többiek m ég a nézőtéren tartózkod
nak. D i e t z  K ároly dr. szövetségi kapitány 
meglehetős nyugalommal m egy ki többször 
a pályára és szinte egyenként hozza be 
magával a fiúkat. A  hangulat kedélyes, 
emmi mesterkéltség, semmi truccolás, a 
átékosok viccelődnek, tréfálkoznak egy

mással, m ég m agát a szövetségi kapitányt 
■ elragadja a hum or és néhány szójátékot 

ereszt meg.
A z ö l t ö z ő  m á r  m e g t e l t ,  mindenki vetkő

zik. felszerelésével foglalatoskodik, amikor 
nyílik az a jtó és belép rajta d r . S á r o s i  
G y ö r g y .  A  m egtért játékos, akit a váloga- 
ott mérkőzés előestéjén szerződtetett visz- 
-za a Ferencváros. S á r o s i ,  mint jó  tartalék
hoz illik, magával hozta felszerelését. Az 
ajtóban megáll, körülnéz, majd hirtelen 
átékostársaihoz lép, akik úgy üdvözlik, 

mintha mi sem történt volna. „ S z e r v u s z  
G y u r k a ! ”  —  hallatszik mindenünnen. S á -  
m s i  szerényen m osolyog, m ajd odam egy a 
■zövetségi kapitányhoz, aki közli vele, hogy 
nem kell levetkőznie, mert szereplésére 
úgy se kerül sor.

Majd Románia ellen . . .
M egkérjük Sárosit, hegy visszatéréséről 

mondjon néhány szót a M a g y a r  H é t f ő  o l
vasóközönségének. Sárosi így válaszol:

—  N a g y o n  ö r ü l ö k ,  h o g y  ú j r a  j á t s z h a -  
t o m .  V i s s z a t é r t e m ,  n e  b e s z é l j ü n k  a r r ó l ,  a m i  
e l m ú l t .  A z  u t ó b b i  n a p o k b a n  S z e k s z á r d o n  
r ó t t a m  P é t e r y  ő r n a g y  ú r n á l ,  a  F e r e n c v á r o s  
r é g i  b a r á t j á n á l ,  m a j d  B a j á r a  m e n t e m  i s 
m e r ő s r i m h e z . P é t e r y  ő r n a g y  ú r n a k  n a g y -  
r é s z e  v a n  a b b a n ,  h o g y  ú jr a  f ö l v e h e t t e m  a  

t ■ b a  I d r c s s z t .  P i h e n t n e k  é r z e m  m a g a m  é s  
r e m é l e m ,  h o g y  j ö v ő  v a s á r n a p  m á r  j á t s z -  

h a t o m  R o m á n i a  e l l e n .
Befejezésül m ég elmondja, hogy azt sze

retné, ha középfedezetet játszhatna, de 
amennyiben a klubvezetőség más helyre 
állítja, o tt  is szívesen szerepel.

A  iátékosokra szemmelláthatóan jó  be
nyomást tesz S á r o s i  megjelenése, a kapi- 
■ Íny m ost kom olyra ford ítja  a szót, kiadja 
a szokásos utasításokat. Figyelm ezteti a 

!ső fedezeteket az óvatosságra, a csata- 
it  pedig a pontos passzokra. A z  ö l t ö z ő  

l o l y o s ó j á n  v é g i g s i v í t  a  f r a n c i a  b í r ó  s í p j a ,  
n . „ a g y a r o k  a z  ö l t ö z ő  a j t a j á b a n  m e g v á r -  
jó k , m íg vendégeik előremennek, majd ok 
is kimennek a pályára. ,

A  t r i b ü n ö n  v é g i g f u t  a z  i z g a l o m .  A  pa
llosok ban  ott látjuk F a b i n y i  Tihamér 
pénzügyminisztert, W i n c h k l e r  István keres-

utasok türelmesen várakoznak, amíg rájuk 
keiül a sor. A  női versenyen 50 méteren 
W idder (7.1 mp.), 60 méteren Gál (8 .2  
mp.), 100 méteren pedig F eliér  (13.1 mp.) 
győznek.

A legnagyobb érdeklődés az olimpiai 
bajnok, Csák Ibolyának szól, 

akinek ellenfelei csakhamar kiesnek és az 
olim piai ba jn ok  végü l is 158 cin u tán  m eg 
e lég eli  az u grást. Általános taps között 
vonul le a pályáról.

Közben megérkeznek dresszbe öltözve az 
osztrákok. A  k özön ség  m egta p so lja  ők et. 
Szapora léptekkel mennek öltözőjükbe, ahol 
bezárkóznak. A ^zárt ajtó mögül M e i s l  
H ugó  pattogó szavai hangzanak. Küzde
lemre, kitartásra biztatja az osztrák fiú
kat, mert csak így lehet sikert elérni a 
magyarok ellen.

kedelemügyi minisztert, majd később 
Szendy  Károly polgármestert, az osztrák 
és magyar futballvezérkart teljes számban, 
a művészvilág számos képviselőjét és magát 
a harminckétezer fejű cézárt, a közönsé
get.

Jönnek . . .
A fehéringes, fekelenadrágos osztrák 

csapat Z öh rerre l élén fut ki a pályára, de 
a taps igazán akkor válik fergeteggé, ami
kor a sárgatrikós Szabó megjelenik az öl
töző bejárójában és hata'mas rúgással 
küldi a mezőnybe a labdát. A magyar já
tékosokon a szokásos meggypiros trikó fe
szül. Megindul a fényképezés, a közönség 
már fészkelődik a helyén. T eljes  a h ang
zavar, amikor a pálya közepén álló vasutas 
zenekar karmesterének pálcája hirtelen 
csendet varázsol. Az osztrák himnusz hang
jai után a vendégcsapat hívei harsány 
„Hopp<Mí/'’-kiáltással adnak életjelt maguk
ról,

de hangjukat elnyomja a felcsendülő
magyar Himnusz, amelynek utolsó
akkordjait a közönség végig énekli.
A bíró is ott van már a pályán, a fran

cia L e c ler q , két határbírája, Iván csics  Mi
hály és K lein  Árpád társaságában. A fran
cia bíró inkább germán típusú ember, ma
gas, jól fésült őszhajú úr. Kezetfog a két 
csapatkapitánnyal: T itkossa l és  az osztrák 
U rbanckkel. Feldobja a pénzdarabot és

hatalmas üdvrivalgás jelzi, hogy a
szerencse a magyar csapatnak kedve

zett.
T itkos  határozott mozdulattal mutat a szél
lel és nappal hátban lévő város felé eső ka
pura. A csapatok elfoglalják helyüket. Kez
dődhet a nagy színjáték.

MAGYARORSZÁG: Szabó — Polgár, 
Fekete —  Seres, Szűcs, Lázár —  Sas, 
Vineze, Cseh, Toldi, Titkos.

AUSZTRIA: Zöhrer —  Andritz, Sesta 
—  Adamek, Hoffmann, Urhanck —  Rieg- 
ler, Stroh, Sindelar, Binder, Fusohs- 
berger.

Titkos és Adamek választanak, a szeren
cse Titkosnak kedvez, a magyarok nappal 
és enyhe széllel hátban állnak fel. 5 perc
cel félnégy után indítja el Sindelar a lab
dát. Az osztrákok akciója veszélyes. Bin- 
der lövését Szabó érinti. A kornert Fuchs- 
berger Íveli középre, Riegler Seres felé 
rúgja, aki pontosan Binder lábára adja.

Az osztrák ágyú nyugodtan átteszi

jobbiábra és irtózatos erejű lövést 
zúgat a hálóba. 1 :0 .

Rengeteg hiba csúsz;k a magyar ak
ciókba, Toldi és Vineze bosszantóan hibáz
nak. Az osztrák védelem kézzel-lábbal 
tisztáz. A  k özön ség  ő r jö n g v e  buzd ítja  a  
csapatot, Andritz kézzel érinti a labdát, 
Klein határbíró int, de a biró nem fuj. 
Toldi kerül jó  helyzetbe, de a labda nem 
áll jól a lábára, korner lesz belőle, amit 
Titkos túl hátra ível.

Toldi kapufának lőtt 
tizenegyese

A 10. percben Seres ívelt előreadását 
Andiik magasra ugorva kézzel érinti. 

11-es, melynek Toldi áll neki. Az össze
kötő néhány pillanatig tétovázik, majd

hatalmas erővel a kapufát találja.
A labdát Sesta továbbítja a mezőnybe.

A következő percben Toldi és Sesta ösz- 
szecsapnak,

a magyar csatár elterül a földön.
M indenki tö r é s t  g ya n ít, mert az összecsa
pás nagyerejű volt, de Toldi feláll, lábát 
simogatja. Int, hogy semmi baj.

Egyenlítünk . . .
A bíró fe ld ob ja  a labdát, amely Szűcs

höz kerül. A centerhalf laposan lő, a 
labda Csehben megakad és Toldi elé 
perdül.

A balösszekötő az elhibázott tizen
egyes minden keserűségét a lövésbe 
adja és a labda a lábak között védhe- 

tetlenül suhan a hálóba. 1 :1.
A közönség tombol.

Vineze két felesleges lövése miatt zúgo
lódik a tribün, Seres szabadrúgása után 
Toldi lő, de a labda mellé megy. Cseh pom
pás trükkel szökteti ki Titkost, akinek lö
vését Zöhrer kiüti, Sas az ugráló labdát 
középre adja, Vineze sarokkal tolja ka
pura, de Zöhrer felszedi. Még egy magyar 
támadás hiusul meg. Néhány osztrák ro
ham lesálláson akad, de a 27. percben be
kapjuk a második gólt.

Újabb osztrák vezetés
Sindelar szökteti Rieglert, az keresztbe 

játszik. Szabó n yu god tan  fog h a tn á , de 
inkább ök löz , g y en g én  Sindelar elé , 

aki a kapuban kétségbeesetten vetődő 
Polgár alatt laposan a kapuba lő. 2:1. 
Alig két perc múlva Sesta gáncsa miatt 

szabadrúgás, amelyet Sas ível középre. A 
labdát

Toldi magasra ugorva befejeli. 2:2.
A gyors egyenlítés után viharzanak a 

magyar támadások. Urbanek összecsap 
Vinczével és elterül a földön. Száját fá j
dalmasan fogja és két perc múlva áll be. 
Egy magyarok elleni szabadrúgásnál a 
francia bíró csak tolmácsok útján tudja 
megnyugtatni Szabót, hogy abból közvet
lenül nem lehet gól. Binder leadja Rieg- 
lernek a labdát, aki alig lő mellé. A ma
gyar ellentámadást Cseh indítja, pompá
san szökteti Sast. A szélső éles lövését 
Zöhrer csak komerre tudja menteni. Még 
egy kornert ér el Lázár.

Cseh megszerzi a vezetést
Ezt a kornert Titkos íveli a középre, a 

labda veszélyesen, remekül csavarodik a 
túlsó sarok felé,

Cseh ott van, a melléről lábra ejti és 
két lépésről be.gurítja. Magyarország

megszerezte a vezetést. 3:2.
Sesta csúnyán kibabrál önmagával. 

Alaposan a labda mellé megy, amely kor- 
nerre pattan. Ezt hárítják.

Az öltözőkben
Mindkét csapat szinte futva megy be át 

öltözőbe. Az osztrákok öltözőjéből ismét 
M e i s l  hangja hallatszik legélesebben. Le
hetetlen játékuk miatt szidja a futballis
tákat, akik némán hallgatják szavait.

A magyaroknál D ietz  Károly szövetségi 
kapitány lelkesen buzdítja a fiúkat, hogy 
tovább is játszanak ilyen szépen és tá
madjanak a végletekig, mert soha jobb 
alkalom nem kínálkozik a fölényes győze
lem megszerzésére.

— A z  E urópa-kupában  sok a t szám ít a 
gólará ny  —  mondja a játékosoknak — , 
m ég legalább ö t gó lt kell rúgnunk.

Alig törülték le magukról a játékosok a 
verítéket, máris futnak ki a pályára. Most

c A szent és rajongója" testvérisBmje!
Paul Keller 1200 000 példányban megjefent, lordu al khan gazdag regénye 
HANSIKNOTECK és VIKTOR STAAL

síinpompáe alakításában ■

Megváltó szerelem
ző utón csalódott fiatalassiony szenvedése és megváltásaEgy menyeg

Premier c sü tö rtih in ! Uránia

Sárosi, a tartalék is jelentkezik 
az öltözőben

37. m. kir, oszlálysorsjáték 
iátéMervel isméi menia viloltáli
86.000 43.000
s o r s j e g y  n y e r e m é n y

Egyetlenegy sorsjeggyel nyerhető

esetben 700.000 
jutalom 400.000 pengő 

52T 300.000
Főnyeremények: 100.100 p,
azután 70.000 p. 50.000 p, 40.000 p

Nagyon fontos a
21 drb, 20 SU*? és 32 drb 10.000

pengős Középnyeremény. 
Rendkívül lényeges az is, hogy a 
négy osztály főnyerem ényei:

I oszt 2 5 . 0 0 0 P l! ősz 3 5 . 0 0 0 P 
in  oszt4 5 . 0 0 0 P IV oszt 5 5 . 0 0 0  P
Az I. osztályú sors egyek hivatalos ára ■ 
^=*3.50, '4 *  7, A =  14, Vi -  pengő 
4) találós minél előbb rendelni, mert a 
szabad 80íS;egyek rövid idő alatt elkelnek

a magyarok az elsők és csak néhány perc 
múlva jönnek az osztrákok.

Döntő magyar fölény 
a második félidőben

Szünet után magyarok erősen támadnak, 
kornert is érnek el. P olgá r  lefutja a ma
gyar kaput hozza veszélybe, ha nem volna 
még ott a pompás F e k e te . Toldi lapos lö
vését Z öh rer  fogja, majd Toldi foglalkoz
tatja Zöhrert. Ismét Toldi lő —  mellé. 
V inczz-S as-C sch  akcióból T itkosh oz  kerül 
a labda, T itkos lő, Andritz tisztán leüti, a 
biró  nem  adja m eg  a b ü n tetöru gá st. Né
hány másodperc múlva Toldi 30 méterről 
zugát szabadrúgást a léc mellé. Állandóan 
támad a magyar csapat, Sindelar szin te  
n ev etség ese n  u natkozik .

Binder hosszú lövése után az osztrákok 
kissé feljönnek. Sindelar kitör, de hiba 
csúszott a számításába, mert lesre futott. 
Riegler berúgja a kapuba, a közönség de
rül a földön fekvő Sindelar mérgén, de 
csakhamar gólnak is örülhet.

Végre újabb magyar gól
A 19. percben Sas pompásan fut le, be

adása után kavarodás keletkezik, Sesta 
„tévedésből”  Cseh elé ad. az beugrik a ka
puba, a labda

Zöhrerről Toldi elé perdül, aki a ka
puba küldi; 4:2.

„£terrut
F A L -  Í S  B U T O R B U R K O L A S O K

BEMUTATÓHELYISÉGE
VI., O - U T C A  4.

T. 1-154-16.

Szabó, Szabó . . .
Egy perc múlva kornert ér el Ausztria, 

Fuchsbefger ível középre,
Szabó már fogja is, de ott van Sin
delar és kezei közül bepöe.köli; 4:3. 

Titkos nagyszerűen rohamoz, de csak 
kornert ér el, amit tisztáz a védelem.

A mérkőzés legszebb jelenete kö
vetkezik.

C seh  elhúzza a labdát A n d ritz  mellett, 
T itk ost szök te t i, ak inek  beadását nagy
szerű  h elyzetben  lövi, de Z öh rer ment.

Cseh ragyogó húzásai meghozzák a 
maguk eredményét.

Cseh becsapja Sestát, balra ad, Toldi le
hajtja a fejét, átengedi az egészen 

üresen álló Titkosnak, aki igazít 
egyet és nagy alapossággal küldi a 

kapuba; 5:3.
Most mintha csökkenne az iram. A ma

gyar kapuban Szabó végre feljavul. Két 
labdát nagyon szépen véd. Sindelart él- 
jenzi a közönség, amikor tízméteres les
állásról indulva,, mégis berúgja a labdát. 
Toldi 30 méterről lő, amit Zöhrer könnyen 
felszed. Az osztrákok támadnak, kornert 
is érnek el. Aztán újból Toldi kiteszi Tit
kost, de Sesta tisztáz. Polgár második 
luftja hoz izgalmat, Sindelar kiugrik, de a 
16-osnál Fekete szereli. Vineze jó  helyzet
ben elszalasztja a kedvező alkalmat.

Toldi szédületes bombája kapu előtt 
úgy találja el az osztrák hátvédet, 
hogy a labda a kornerzászlónál ér 

földet.
Magyar támadás fut, amikor a bíró

sípja a mérkőzés végét jelzi.
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M A G Y A R  H É T F Ó

Sokkal jobb volt a magyar csapat Rianás leltárivá merte
a Szent LásA mérkőzésen, annak ellenére, hogy a 

magyar csapat győzött, az osz trá k ok  já t 
s zo tta k  töb b  szeren csév el. A magyar já
tékosok a mérkőzés javarészében döntő 
fölényben voltak ellenfelükkel szemben, 
am ely  m eg leh ető sen  g y en g e  já té k e r ő t  k ép 
v ise lt.

Az osztrák játékosok hallatlan nem
zetközi rutinja és nagy szerencséje 
akadályozta meg a súlyos gólarányú 

vereséget.
A magyar csapatnak csak dicséretére 

szolgálhat, hogy a kétszeri osztrák veze
tés és az elh ibázott 11 -es , valamint 

a csapat több tagjának váratlan 
gyenge formája sem vette el a kedvét 

és a második félidő nehéz szakaszaiban is 
felül tudott kerekedni. A já té k  m aga in 
kább küzdelem  vo lt . Egyik csapat sem ját
szott tökéletes futballt, több fault is ki
csúszott, de végeredményben

a magyar csatársor határozottsága és 
technikai fölénye meghozta a maga 

eredményét.
A magyarok jobban futballoztak, mint el
lenfeleik, akiken a fáradtság és kedvetlen
ség jelei sokszor félreismerhetetlenül mu
tatkoztak. Az osztrák játékosok több eset
ben határozottan mérgesek voltak, még 
maga a fölényéről közismert Sindelar is 
dühös lett, amikor a bíró'sipja, ki tudja, 
hányadszor, lesálláson állította meg és 
mérgében, S zabót kicselezve, gólt rúgott.

Hetven percig támadott a magyar csa
pat és ez mutatta legjobban, hogy a leg
jobb védelem a támadás. A látottak alap
ján megállapítható, hogy a magyar véde
lem, az osztrákok jobb formája esetén, 
kétségtelenül összeroppant volna. Hogy ez 
nem így volt, abban a meglepően jól küzdő 
fedezetsomak és különösen a csatársor
nak volt része.

A győztesek
A magyar csapat legjobb embere C seh  

volt. Gyenge kezdés után csakhamar len
dületbe jött és a nagyhírű osztrák védel
met akkor csapta be, amikor akarta. 

Káprázatos technikájával még a leg
jobb Sárosit is felülmúlta. 

Villámgyors, mozdulatai az ellenfelet szám
talan esetben megtévesztették. Lövéseivel 
nem volt szerencséje, de majdnem minden 
gól előkészítésében nagy része volt. Já
téka szint és ötletet vitt a magyar csa
patba és a második félidőben nagy kedv
vel véghezvitt cselei teljesen megzavarták 
az osztrák védelmet.

A mérkőzés után a M a gyar H é tfő  
munkatársa felkereste páholyában

Fabinyi Tihamér pénzügyminisztert,
aki örömtől sugáró arccal a következő 

nyilatkozatot adta:
—  A  m a g ya r  csa p a t v ég ig  job b  volt. 

K is  szer en csév e l m ég  k ét-h á rom  g ó lt  is 
rú g h a ttu n k  voln a  az osz trá k okn a k . A  m ér
k őzés  fr is s  iram ú, hallatlanul e r ő s  tem 
p ó jú  v o lt , am it a  n yo lc  gó l is  b izon yít. A  
m a gyar csa patban  a csa tá rsor  és  a k é t  
h á tvéd  te t s z e t t  n ekem  leg jobba n . A  kapus  
k issé  b izon yta lan  vo lt . ö rü lö k , h o g y  e g y  
ilyen  szép  m a gyar g y ő ze lem  tanúja leh e t
tem  s o k e z e r  em b errel e g y ü tt .

A pénzügyminiszter, aki családjának 
kíséretében volt kint a mérkőzésen, ezután 
B osn yá k ov its  Károly rendőrfőfelüfeyelő ve
zetése mellett hagyta el a pályát. B osn yá 
k o v its  előzékenyen helyet akart neki csi
nálni a kitóduló tömegben, de a miniszter 
mosolyogva szólt hozzá:

—  H a g yja d , k ér lek , nem  látod , h o g y

Tejkrémesdoboz, 
Cipapasztadoboz, 
Padlóviaszk- és 

festékdoboz
Fehér és fekete bádogból, valamint 
alumíniumból. Minden fazonban. Sima 
(blanck) és egy vagy több szintire 
litografált. Minden ilyen anyagból 
készült cikket gyártunk. Bérmunka. 
Újonnan berendezett modern üzemünk
ben a legkifogástalanabb árut, gyors 
szállítási határidó mellett állítjuk elő.

Cégünk nincsen árközösségben

SEVROL BflDOGÁRU
DÁN L. és NAGY J.

VT., Petneházy-utca 27/31. T.: 2-927-19.

Ilyen akarattal és szorgalommal talán 
még sohasem játszott.

Mellette a csapat másik mozgatóereje 
Toldi volt, akinek küzdőképessége a csapat 
játékerejét nagymértékben növelte. Sok 
okos labdát adott, különösen T itkosnak , 
aki néhány lefutásával megmutatta, hogy 
még nem öregedett ki. T itk os  után Sas kö
vetkezik a rangsorban. Néhány okos be
adása és gyors elhúzása sok gondot oko
zott az osztrák nézőknek. A csatársorban 
a leggyengébb V in cze  volt. B ágyadtan , 
erőtlen ü l já t s z o t t , so k szo r  lő tt fe le s leg esen  
kapura , v o lt eg y -k é t  szép  elgond olása , de 
átla gos te l je s ítm én y e  a csa tá rsor  leg 
g y en g éb b  ta g jává  te tték .

A fedezetsorban Szűcs kimagasló já
tékot mutatott.

A szélsőknek küldött szöktetései mind jó  
helyre mentek, a védekezésben pedig eré
nyei már közismertek. A két szélső fede
zet közül S eres  volt a megbízhatóbb. L á 
zár az ötletesebb. L á zárn ak  v o lt  n éh á n y  
sz ere lé s e , a m ely ek  után  h osszan  z ú g o tt  a 
taps.

A védelem sokszor bizonytalankodott. 
Itt P olg á r  volt a legjobb. F e k e te  szokott 
megbízható játékát nyújtotta, mig

Szabó két gólban erősen benne volt.
Az egész védelmen látszott, hogy az irá- 
ynító ész hiányzik belőle.

Fáradt osztrák csapat
Az osztrákoknál S troh  mutatott arány

lag legtöbbet. A nagyhírű Sindelar C seh  
mellett valóságos karikatúrának tűnt fel. 
Az újonc F u ch sb erg er  mutatott néhány 
szép dolgot, de általában nem sokat volt a 
játékban. R ieg ler  tucatszélső, mig B inder  
csak pompás lövéseivel vétette észre ma
gát. A  fedezetsor hamar kiadta erejét, kü
lönösen H offm a n n  bírta gyengén a játékot. 
Úgy A d a m ek , mint U rban ek  sokszor fu
tott a középre, hogy kisegítse a V ienna  
kifulladó középfedezetét. S esta  m eg lep ő  
g y en g én  já ts z o tt , néhány sportszerűtlensé
get is bemutatott. A n d ritz  volt a jobbik 
hátvéd. Z öh rer  sokszor nagy szerencsével 
dolgozott, de jó  kapus.

Éles szemű bíró
A bíró jól látta el tisztét, minden sza

bálytalan megmozdulást észrevett, csak a 
lesállás megítélése terén mutatkozott kissé 
bizonytalannak. Még egy 11-es megadha
tott volna a magyar csapat javára.

annyira  örü ln ek  a g yőze lem n ek , m ajd  csak  
k iju tu n k  va la h ogy . N em  olyan  s ie tő s  a 
dolgom .

Fabinyi Tihamér pénzügyminiszter a 
pálya bejáratánál várakozó autójába szállt 
ét itt hagyta el a pályát.

SZENDY KAROLY'
polgármester a kővetkezőket mondotta:

—  M ost n a g yon  leg y ő z h e ttü k  volna az 
o sz trá k ok a t, n a g y  kár, h o g y  Szabó olyan  
indiszponnltan v é d e t t , h o g y  a n a g y tu 
dású já té k o s  m ost n em  tu dott m agára  
találni, de ú g y  h iszem , b a lszeren csé je  is 
vo lt . A  m a g ya r  csapat szép en  és  jó l  já t 
s zo tt , m eg érd em elte  a g yőze lm et .

LSETTV BÉLA
az MLSz. elnöke:

Jól esett látni, hogy milyen szívvel, lé
lekkel küzdöttek a magyar fiúk. Szép já 
tékukkal rászolgáltak az Európa Kupa két 
értékes pontjára.

DIETZ KAROLY DR.
szövetségi kapitány:

Teljesen meg vagyok elégedve a csapat tel
jesítményével. Tudtam, hogy a  fiúk ezúttal is 
kitesznek magukért. Kis szerencsével ma fél
tucatnyi góllal is verhettük volna az osztrá
kokat. Szabónak gyenge napja volt.

M EISL HUGÓ
az osztrák szövetségi kapitány:

A mai magyar csapat ellen egy komplett 
és jobb formában levő osztrák együttes 
sem tudta volna a győzelmet kiharcolni. 
Az osztrák csapatban a legbiztosabbnak 
hitt erők mondtak csődöt. A határbírók
kal sehogy sem voltam megelégedve. A 
folytonos oknélküli integetésük a játékoso
kat is idegessé tették.

FODOR HENRIK DR.
a NX. ügyveztője:

P illanatig  sem  v o lt  k é ts é g e s  a k ie g y en 
lítő  g ó l u tán  a m a gya r csa p a t g y ő ze lm e ,  
am ely  m inden részéb en  f e le t t e  á llt ellen 
fe lén ek . H a a m a g ya r  csa p a tn á k  töb b  s z e 
r e n csé je  van , ú g y  v issza leh ete tt  vo ln a  adni 
a S :2 -es  kö lcsön t.

A  szombati hatalmas eső után, meglepően 
szép napsütéses, tár hideg idő köszöntött a 
Szent László-díj napjára. Lehetséges, hogy 
ez a hideg, de az sincs kizárva, hogy a ho 
vége tartotta távol azokat, akik nem jöttek 
el megnézni a Kétévesek Derbyjét, kétségte
len azonban, hogy gyér látogatottság mellett 
zajlott le az ezévi Szent László-díj. Pedig 
sajnálhatják, akik nem látták Rianás impo
záns győzelmét, mellyel úgyszólván szama
rat csinált ugyancsak nagyratartott évjárat
társaiból.

A 20.000 pengős Szent László-dijban hét 
lovat nyergeitek fel. A talpon lévő két
éveseink színe-javát köztük a kimagasló 
esélyű és ezideig 6 versenye közül ötben 
győztesként szereplő Rianást.

Az összes lovak ragyogó kondícióban áll
tak ki, de közülük is kimagaslott Rianás, 
mely a start után a barriernél élre állt és 
végig uralta a mezőnyt, mintegy három 
hosszal érte el elsőnek a célt, bizonyságot 
téve állóképességéről.

A nehéz 1300 méteres távon, mely az 
idősebb lovak állóképességét is próbára 
teszi, oly könnyedséggel nyert, hogy mél
tán keressük benne a jövő évi klasszikus 

versenyek győztesét.
Mögötte középen Bársony és Gangster ha

ladtak, majd a távnál Cabala és kívül Credo 
csatlakoztak. Mintegy 1200 méter után Bár
sony teljesen lehal, Cabala és Credo küzde
nek a második helyért, mely végül nyakhosz- 
szal utóbbi javára dől el. Bársony négy 
hosszal lett negyedik Gangster előtt. Cur- 
ragh hatodik. Caruso utolsó.

A napot bevezető Kőbányai díj. mint előre 
látható volt. Naplóm könnyű győzelmét hozta 
Dominó előtt. Starthoz állt Tammuz is, mely 
szombaton a gátokon futott, ahol versenyköz
ben megtagadta az engedelmességet és meg
állt. Ezúttal viszont a gátakat kereste s a 
starttól célig utolsó volt. Wait a bit sem vál
totta be a hozzá fűzött reményeket, mert még 
Bitang is megelőzte. A nyeretlen kétévesek 
versenyében a szombaton a kis Klimschával 
harmadik helyen végzett Padisah — melyet 
ezúttal Gutái lovagolt — biztosan félhosszal 
nyert a favorit Salome és a külső starthe
lyéről nehezen versenybe jövő Baka ellen. A 
kétévesek szeptemberi nagy handicapje, Mák 
győzelmével végződött, de nyúlnia kellett, 
hogy a nagy autsaeider Vaklárma meg ne 
előzze. Jó versenyt futott Kópia, mely harma
dik lett, ellenben a sárga földig lefogadott 
Doboz —  nagy esélye ellenére —  semmi sze
repet sem játszott a versenyben s az utol
sók közt végzett.

15 ló áll starthoz az 1000 méteres Handl- 
capben. A  szürke

Alvajáró úgy látszik szívesebben megy a 
gyerekek, mint a krekk zsokék alatt. Leg
utóbbi két versenyében Gutái lovagolta 
s nem tudott vele nyerni, mig most Szelt- 
ner alatt szemmel láthatóan hűen küz

dött a győzelemért.

Dénes fejhosszal kapott ki és a nagysúlyú 
Sok is csak nyakhosszal került a harmadik 
helyre, de Dany és Prunelle is egész közel vé
geztek. Zangen istállójából a fogadott Afri- 
canus helyezetlen volt, ellenben a másodiknak 
helyezett Dénes, a befutóban Alvajáróval 10 
pengőre 1936 pengőt fizetett.

Magyar Lovaregylet versenyei
október 3-án ős 4-őrn délután fél 3 órakor.

\  vasárnapi budapesti 
lóversenyek eredményei

(A zárójelben levő számok közül a két első 
a megafon, —  a harmadik a startodds, a ne
gyedik az esetleges osztalék.)

I. Kőbányai díj. 3000 P. 1600 m. 1. Bakony-
pölöckei m. Naplóm (végig 11,, Rózsa), 2. 
Dominó ( l ’ i, 2, 2, 45, Gutái). 3. Bitang C 2',í, 
5, 6, 112, Sejbal). 4. VVait-a-bit (2 ’,t, 2’ í, 3, 
43. Teltsik). 5. Kékes II. (6, 16, 25, 761,
Csuta). F. m.: Tammuz (végig 4, 60. Balog). 
2 és fél, 2 és fél, ötnegyed h.

Tót.: 18, f3, 18.
B e f u t ó  f o g . :  10:50.
II. Nyeretlen kétévesek eladóversenye. 

1500 P. 1000 m. 1. L. Zatkóczy D. Padisah 
(4, 4, 3, Gutái), 2. Salome (1 és fél, pari, 
pari, 22, Bihari), 3. Baka (2 és fél, 4, 4, 89, 
Csuta), 4. Hédié (6, 6, 10, 314, Wecker- 
maon), 11. Mese (4, 5, 6. 197, Simics). Fm.: 
Asszonyfalő (8, 12. 16, 756, Soós), Babvirág 
(5, 5, 5, 87, Hatscher), Cudar (2 és fél, 
4, 3, 66, Klimschai. Maiennacht (6, 8, 10, 253, 
Gosztony), Furfangos II. (4, 12, 12, 498, 
Klimscha J ) .  fél, fejh., 1 és fél, 1 és fél h.

Tót. 10:35, 12, 11, 14.
B e f u t ó  f o g .  10:80.
III. Kétévesek szeptemberi nagy handi- 

eapja. 4000 P. 1200 ni. 1. Horváth E. Mák 
(2, 2, 2 és fél, Bihari), 2. Vaklárma. (6, 6,
12. 307, Klimscha II.), 3. Kópia (4, 4, 5, 65, 
Csömöri), 4. Rummy (5, 5, 6, 81, Goszto- 
nyi), 5. Ereszd el (4, 5, 5, 113, Vrabel), 
Fm.: Amaranthe (5, 6, 10, 245, Balog), Do
boz (2, 2, 2. 25, Schejhal), Ugolin (5, 6, 6, 
78, Félix), Clarion (3. 4. 3, 84, Csuta), Cim
bora (6, 5, 10, 232, Klimscha), Bokréta (5,

10, 5, 154, Szentgyörgyi), fejh., háromne
gyed, 1, fél h.

Tót. 10.44, 20, 66, 23.
B e f u t ó  f o g . :  10:1408.
IV. Szt. László-díj. 20.000 P. 1300 m. 1. Hg. 

Festetich Rianás (4:10. 4:10. 3 reá, Esch'. 
2. Credo (3, 10, 10, 652, Weissbach). 3. Cabala 
(4, 6, 6, 158, Rózsa). 4. Bársony (5. 4, 6, 64, 
Teltschik). Fm.: Gangster (5. 6, 6, 75, Gutái), 
Curragh (6, 10. 12, 116, Balog), Caruso (3,
10, 6, 227, Schejbal). 2 és fél h., nyn., I, 4 h.

Tót. 10:11, 12. 34, 21.
B e f u t ó  f o g . 10:200.
V. Handicap. 1800 P. 1000 m. 1. Gr. Szír- 

may .Alvajáró (4, 6, 5. Szeltner.. 2. Dér.es 
(6, 6. 6, 31, Horváth K. II.), 3. Sok (2, 2, 2 !i, 
56, Bihari), 4. Dany (6, 6, 10. 121, Kupái K.),
5. Prunelle (5, 6, 8, 221. Klimscha J.). Fm.: 
Hozomány II. (6. 6, 6, 117, Csömöri), Kundry 
(8, 10. 10, 311, Gosztonyi), Regulus (4, 6, 6, 
104. Fetting A.), Baba (8 10,12.1312. Simics), 
Africanus (2 és fél, 2 és fél, 2, 31, Esch Gy.
11. ), Széltoló (végig, 6, 108, Horák), Pártfogó 
(4, 5, 5. 69, A lt;, Feketeszárú (á, 10, 8, 62', 
Pillár), Bicskás (5, 0, 10. 413. Bakonyi). Gar- 
dist (6. 6, 10, 798, Mányi), fejh., nyh., fél, há
romnegyed h.

Tót. 10:116, 28, 79, 20.
B e j u t ó  f o g .  10:1936.
VI. Handicap. 2500 P. 2100 m. 1. Dr. To- 

nelles A. Amadeo (2. 2. 3. Schejbal), 2. Mu
mus (1 és negyed, 1 és negyed, 1 és negyed, 
25, Bihari), 3. Tökkirály (6, 6. 8, 174. Esch 
Gy. II.), 4. Lenka (3, 3, 4. 56. Teltschik). 5. 
Mulass (3. 3, 3. 68, Klimscha,. Fm.: Al- 
legra (5. 6. 6 72. Szentgyörgyi . Crataegus 
(3, 3, 4, 65, Csuta). Kislány 4. 4, 6, -:9S. 
Klimscha J .). fél, 1 és fél 1, 2 h.

Tót. 10:52, 13, 12, 17.
B e f u t ó  j o g . :  10:115.
VII. Wclter-h indicap. 2000 P. 1600 m. 1. 

Papp D. Satumus (4, 3, 1 és fél, Félix . f. 
Kedves (2 és fél, 4. 4, 63, Teltschik). 3. In
diaira (6, 6, 8, 189, Vrabel), 4. Kiskún (6 5,
6. 113. Szentgyörgyi), 5. Qusimodo (8. 6, 6, 
331, Mányi). Fm.: Bomba (5, 10, 12, 81, 
Simics), Jancsi P. (8, 6, 12, 137, Rózsa), 
Balbí (4, 6, 6, 112, Csapiár) Csókos Julis 
(10 8. 8, 4S7, Klimscha), Charles (8. 12, 12. 
398. Gosztonyi), Cserebere (5. 5, 6, 135. Esch 
Gy. II.), Bakony (2 és fél, 3 3„ 42, Esch). 
Gellert (1 és fél. 2. 3, 81. Csuta Fekete rigó 
(10. 12, 14, 987, Kajári), 2, r.yh.. fél. öt
negyed h.

Tót. 10:34, 15, 18, 38.
B e f u t ó  j o g  : 10:103.
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Egy mérkőzés —
két pályán

A válogatott mérkőzés elömeccse a BLASz 
Ifjúsági—MOVE ifjúsági mérkőzés volt. Az 
FTC vezetősége a meccset az esőtől átnedve
sedett fü kímélése céljából a szomszédos 
Forinyák-utcába vitte át. Az első félidőt itt 
is játszották le, de közben

az Üllői-úti pályán a közönség zúgolódni
kezdett, követelve a meghirdetett elömér- 

közés lejátszását.
Ekkor a futballsport történetében eddig 

példa nélkül álló eset fordult elő. B o s t iy á k o -  
v ic s  Károly rendörföfelügyelö és M r s k ó  
Arisztid rendörtanácsos látva a közönség fe
nyegető hangulatát, báró G u d e n u s  Hugó if
júsági kapitánnyal együtt megkérték az FTC 
vezetőségét, hogy a második félidőt itt játsz- 
hassák le. A vezetőség beleegyezett és így 
a mérkőzés második félidejét már az Üllöi- 
úton játszották le. A  F o r i n y á k -u t c á b ó l  á t 
h o z tá k  a  já té k o s o k a t .

Az első félidőben, amit a közönség nem 
láthatott, a B L A S z  H o r v á th ,  M o r o c z  (2) 
góljaival már 3:0-ra vezetett. Szünet után az 
üllöi-úton G y e t v a y , S z e n ta n d r á s i  (11-es)
M ó r o c z  és B i t z  újabb négy góljával 7;0-ra 
emelték a gólarányt.

A MOVE vezetői a vereség föokául azt 
tüntették fel. hogy a sors különös szeszélye 
folytán mindkét pályán szél ellen játszottak.

A  M A G  Y A R II É T F ő  
VASÁRNAPI TELEFONSZAMAI: 

1-444-04 és 1-444-05.

Két új rekord
a m otorcsónak
versenyen

A Budapesti Motor Yacht Club vasárnap 
délelőtt rendezte a harmadik magyar motor
csónak rekordnapot, amelyen két országos 
rekordot javítottak meg a versenyzők. Az 
erős szél és a hullámos Duna a többi kísér
letet annyira hátráltatta, hogy nem sikerült 
túlszárnyalni a legjobb eredményt. A  másfél
literes beépített motorok közül B a lo g h  Jó
zsef 26.300 km óraátlaggal érte el az egyik 
rekordot, míg A n d r á s s y  Mihály gróf a négy
literes beépített motorok közül 62.478 km-es 
óraátlaga került a rekordok közé.

A  kedvezőtlen időjárásra való tekintettel a 
rendezőség úgy határozott, hogy a kismoto- 
rosok versenyét délután nem tartja meg, Va
lószínű. hogy erre a versenyre csak a jövó 
és áprilisában kerülhet sor.

IHIISKO mérnök ciánoz részletre VII,, Erzsébet-körút 16. sz.
T e l .: 1 - 3 3 0 -5 6

Fabinyi Tihamér pénzügyminiszter:
Kis szerencsével még három gólt rúghattunk volna
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A G Y A R  H É T F Ő

Galambos nyerte 
a marathoni bajnokságot

23 iuló közül Í8 futotta végig a távot
a napi 
események
hű tükre

Zuhogó esőben megérde- 
melt győzelmet aratott 

a Haladás a Budai ellen
H a la d á s -B u d a i 11 3 : 1  (2 : 1)

Szombathely, szept. 27.
Az első félidő 10. percétől kezdve szakadó 

esőben folyt a mérkőzés. A második félidőben 
a pálya talaja annyira felázott, hogy a játék 
sokat vesztett szépségéből. A  lelkesen küzdő 
vasutas csapat megérdemelten nyerte a mér
kőzést. A Budai ..11” gyenge napot fogott ki.

A Haladás támadásaival kezdődött a mérkő
zés. A 9. percben S z a b ó  és P a á r  összejátszá- 
iából

Gazdag került jó  helyzetbe, s 10 méter
ről megszerezte a vezető gólt. (1:0).

A fővárosi csapat szórványos lefutásait a 
helyi csapat védelme könnyen megakasztotta.

A maratoni futóbajnoki versenyt vasár
nap délután futották a BEAC-pályáróI ki
indulva a székesfehérvári országúton az 
érdi 24-es kilométerkőig és vissza terjedő 
útvonalon. A  versenyen 23-an indultak, 
akik közül csupán öten adták fel a ver
senyt. Az első öt kilométert 17 p 36 mp 
alatt D arázs  érte el és vezette a csopor
tot tíz kilométernél (35 p 0.5 mp) és 15 
kilométernél is, ahol az ideje 53 p 47 mp 
volt. A 20. kilométernél már G alam bos  
volt elől 1 óra 13 p 10 mp-es idővel és 
fordult 1 óra 17 perc 35 rop-es idővel. Ga
lambos tovább növelte előnyét, 25 kilomé
teren 1 óra 33 p 31 mp-et, míg 30 kilomé
ternél 1 óra 53 p 12 mp-et ért el.

Darázs, valamint Gégény 25 km-nél fel
adta a versenyt. A befutás sorrendje a kö
vetkező volt: 1. Galambos (BESZKÁRT)
2 óra 45 p 01 mp; 2. Zelenka (SBTC) 2 
óra 52 5) 56 mp (északkerületi bajnok); 
3. Kővág (BESZKÁRT) 2 óra 54 p 18

------  ^ . 1 )  •

mp; 4. Gyetvai (SzVSE) 2 óra 57 p 13 
mp (délkerületi bajnok); 5. Kiss (MOVE 
BSE) 2 óra 58 p 51.8 mp; 6 . Longhardt 
(MTK) 3 óra 03 p 26 mp; 7. Kucsera 
(BESZKÁRT) 3 óra 05 p 27 mp; 8 . Csonka 
(SzVSE) 3 óra 05 p 57 mp; 9. Szalma 
(SzVSE) 3 óra 06 p 24 mp; 10. Kapus 
(MTK) 3 óra 06 p 44 mp; 11. Kiss (MTK) 
3 óra 07 p 56 mp; 12. Jovanov (SzTK) 
3 óra 08 p 59 mp; 13. Vass (SzVSE) 3 
óra 10 p 36.4 mp; 14. Czövek (Postás) 
3 óra 10 p 52.2 mp; 15. Kovács (MTK) 
3 óra 23 p 00.4 mp; 16. Lovas (MAC) 3 
óra 24 perc 30 m p; 17. Czeglédi (Debreceni 
TE) (keleti kerület bajnoka) 3 óra 31 p 
30 mp; 18. Konecsni (MÁVAG) 3 óra 34 
p 41 mp.

A Vadászkürt-vándordíját hármas csapa
sok részére a BESZKÁRT nyerte meg 8 
ponttal, második a szegedi VSE 16 pont
tal. harmadik MTK 21 ponttal.

B  —
A 34. percben S z a b ó  kiugratja G a z d a g o t , aki
nek labdáját

Lovász a balsarokba továbbította. (2:0).
A  43. percben a Budai „11” támadott: B a u -  

m a n n  kapus kifutott K e r e s z t e s  elé, a labda

Nem sikerült a nagy szélben
Szabó rekordkísérlete

közben
Komáromihoz került, aki a vetődő kapus 

fölött a hálóba rúgta. (2:1).
A m á s o d ik  fé l id ő b e n  a felázott talajon igen 

nehezen mozogtak a csapatok. A  Budai „11” 
négy-öt gyors lefutással kísérletezett, de ezt 
leszámítva, a H a la d á s  állandó fölényben volt. 
A 29. percben G a z d a g  egyedül lefutott, kicse
lezte a hátvédeket, a jólérkezö M á t é  elé tá
lalta a labdát, amiből a csatár a mérkőzés 
utolsó gólját rúgta.

A bajnokság állása:
1 . Ferencváros 5 5 — — 16:5 10
2. Budafok 5 3 1 i 14:12 7
3. Phöbus 5 3 — 2 12:4 6
4. Hungária 5 3 — 2 18:7 6
5. Bocskai 5 3 — 2 14:10 6
6 . Nemzeti 5 3 — 2 1 1 :8 6
7. Szeged 5 2 2 1 9:7 6
8 . Újpest 5 2 1 2 1 0 :8 5
9. Kispest 5 2 1 2 21:17 5

10 . Elektromos 5 2 1 2 14:14 5
11 . Budai „11” 6 2 1 3 11:15 5
12 . Haladás 6 2 — 4 12:24 4
13. Er. Soroks. 5 — 1 4 8:13 1
14. Hl. kerület 5 — — 5 2:23 —

NAGY GÓLARÁNNYAL GYŐZÖTT 
A  BLASz MISKOLCON

Miskolc, szeptember 27.
Az első félidő 12. percében R eg ö s  II. 

rúgta az első gólt (1 :0 ). A  30. percben 
K eszle i II. szerzett újabb gólt (2 :0 ). Az 
BLASz erősítette az iramot, de csakhamar 
visszaesett és a 44. percben R e g ö s  II. 
rúgta a harmadik gólt (3 :0 ).

A  második félidőben még jobban ki
domborodott a budapestiek fölénye, bár az 
északiak is rúgtak két gólt. A 8 . percben 
Á úám  szépített az eredményen (3 :1 ). A 
10. percben S zen d rey  4 :l-re  javította a 
gólarányt, majd a 13. és 15. percben rú
gott góljaival 6 :1  lett az eredmény. A 27. 
percben P r e s o v s z k y  rúgta az ÉLASz má
sodik gólját (6 :2 ). A 48. percben T ritz  
rúgta a mérkőzés utolsó gólját.

NAGYTÉTÉNY FC— ZUGLÓ FC 2:2.

Elindultam Pestre

A KAOE vasárnap délelőtt rendezte a Mar
gitszigeten jubiláris atlétikai versenyének első 
r é s z é t , amelyet néhányszáz főnyi néző előtt 
bonyolítottak le. A versenyt S z a b ó  Miklós 
ezerméteres rekordkísérlete avatta eseménnyé, 
de a. k ís é r le t  n e m  já r t  s ik e r r e l  a  n a g y  s z é l  é s  
a h ib á s  ta k tik a  m ia t t .  S z a b ó  így is csak fél
másodperccel maradt el a rekordtól. Ered
mények:

2 0 0  m é t e r e s  s í k f u t á s : 1. G y e n e s  MAC 22.1
mp, 2. M in a i MAC 22.3 mp, 3. H é j ja s  
BSzKRt 23 mp. Kovács nem indult el.

1 0 0 0  m é t e r e s  s í k f u t á s : 1. S z a b ó  MAC 2:29.5 
mp, 2. I g ló i  BBTE 2:30.4 mp, 3. A r a d i  DEAC 
2:31 mp. Erős verseny. A vezetésre kiszemelt 
I s t e n e s  tú ls á g o s a n  b e le v á g  a z  e le jé n , e lsza la d  
S z a b ó tó l , aki okosan nem megy utána. l g l ó i -

v a l  és A r a d iv a l  az utolsó méterekig éles har
cot folytat és nagy finisben győa.

~>000 m é t e r e s  s í k f u t á s : 1. N é m e t h  MAC 
15:12 mp, 2. C sa b a  BSzKRt 15:42 mp, 3. K e 

r e s z tú r i  FTC 16:42 mp. N é m e t h  v é g i g  v e 
z e t v e  g y ő z .

Egyéb számok: 100 méter R ie g le r  BLE
11.1 mp, 1500 méter: K o d o lá n y i  PeAC 4:21, 
1500 m: ifj. K o v á c s  II. BLE 4:28, női távol
ugrás: S c h u b e r t  KAOE 451, női súlydobás 
B a r ta  Olimpia 948. olimpiai staféta: B L E  
3:54.6, 4x100 méteres stafélta: B L E  12:04, 
ifjúsági hármasugrás: S to l le r  FTC 13.44, 400 
méter, kezdő: G y e r g y ó i  MÁV 55.3, súly-elö- 
verseny: L ő c s e i  Postás 14.34 (2.25) előny), 
magasugrás, elöverseny: B a r ta  173 (5 cm 
előny).

Merie Oberon és Miriam Hopkirs

A iftum  csütörtök C asm o csütörtök City

Döntetlen félidőt harcolt ki 
a Kerület Szegeden

Szeged—III. Kerület 3 : i  (0 :0 )
S zeg ed , szept. 27.

A  múlt hétről véletlenül eltolódott mér
kőzést igen nagy érdeklődés kisérte, mert 
azt hitték, hogy a helyi csapat nagy gól
arányú győzelmet fog  aratni. A sáros, 
puha talaj a Szeged FC csatársorának 
gyengébb napja azonban keresztülhúzta 
ezt a számítást.

Az első félidőben az óbudai csapat
teljesen egyenlő ellenfélnek bizonyult.

Hasztalan támadott a Szeged FC, a III. 
kér. FC Kocsis-Sirály hátvéd-párja vissza
vert mindent támadást, sőt a fővárosi 
csatársor veszélyes lövéseit Pálinkásnak 
kellett ártalmatlanná tennie.

A 11- percben a bíró 11-es ítélt a ül. 
kér. FC ellen, Gyarmati lövése azonban 

elkerülte a kaput.
Félidőben a közönség tüntetett a Szeged 

FC ellen.
A második félidőben megváltozott a já

ték képe. A  Szeged FC erősítette az ira
mot. A  2. percben Koránja II. lefutott, lö
vését Budavári kapus Kocsis elé ütötte, 
akinek lábáról

ördög elé pattant a labda. A szegedi
középcsatár nem tévesztette el a 

célt, 1:0,

A 11. percben Korányi II. lövését sarok
rúgás árán mentette a III. kér. FC, amely
ből Vig labdáját

ördög ismét az óbudai kapuba jut
tatta; 2 :0 .

A további szegedi rohamokat Sirály akasz
totta meg. A 32. percben a vendégcsapat 
támadott. Bertók bombaszerű „hazaadá
sát”  Pálinkás nehezen védte. A 42. percben 
Vig átadását Korányi kapufára rúgta, 
ahonnan ördög elé került labda.

A középcsatár ismét a hálóba ta
lált; 3:0.

A 44. percben Birkl jobbszélső lövése a 
vetődő Pálinkás fölött a szegedi hálóban
akadt meg. ________________________

.nuimiuiiiiuminimmnMHHHBHHMBHi
j Legjobb,

legpontosabb,
legmegbízhatóbb
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Németor szá g— 
Csehszlovákia 2:1 (0:1)

Prága, szept. 27.
Prágában a Masaryk-Stadionban 40000

néző előtt Németország válogatott csapata 
megérdemelt győzelmet aratott lelkes játéká
val. az ezúttal is pontos futballt jászó. de 
kissé fásultan küzdő cseh válogatott ellen.

A cseheknél a kaput P laáicka . védte szoká
sos bravúrral.

A mérkőzés cseh fölénnyel kezdődött, de gól 
csak a 35. percben esett:

Nejedly balösszekötő beadását Cech esté
ben a kifutó Jaeob mellett kapuba he

lyezte. (0:1).
A második félidő első 10 percében ismét a 

csehek voltak fölényben és pontos adogató 
játékukkal a német védelem csak nehezen 
állott ellen. Az első negyedóra leteltével azon
ban főleg G o ld b r u n n e r  fáradhatatlan adogatá
sából a német csatársor is lélegzethez jutott 
és

a 15. percben Elbern a cseh kapu előtti 
kavarodásból fejesgóllal egyenlített.

(1:1).
A gól felvillanyozta a német csatársort és 

most támadás támadást követett, gól azonban 
nem esett, sőt a félidő közepén a cseh tá
madósor sorozatos ellentámadásából hat szög- 
letrugás esett a német kapu ellen. A német 
védelem azonban kitünően működött. A  félidő 
vége felé ismét a német csatársor lendült tá
madásba és

hat perccel befejezés előtt Kobierskl be
adása Sifflln elé került, akt közvetlen 
közelről belőtte az egyben Németország 

győzelmét jelentő második német gólt.
O h lso n  d án  b író  k ifo g á sta la n u l lá tta  e l t i s z 

t é t .

FEKETE ETE GYŐZÖTT A HEGY
MÁSZÓ KERÉKPÁROS BAJNOKSÁG

BAN
A  Tipographia vasárnap délelőtt ren

dezte Budapest hegjrmászó kerékpáros baj
noki versenyét a Hármashatárhegyen. A  
nagy szél igen mérsékelte a teljesítménye
ket, bár így is szép küzdelmek alakultak 
ki. A bajnokságot F e k e te  U T E  n y e r te  17 
p 47 mp idővel. Második L iszk a y  Törek
vés SE, 3. A d orjá n  Székesfehérvár. A vi
gaszverseny egyik futamában Ú jvári 
MTSE, a másik futamában pedig H uszka  
UTE győzött.

KÖZEPES EREDMÉNYEK AZ UTE 
VERSENYEN.

Az Újpesti Torna Egyesület vasárnap 
délután rendezte országos atlétikai verse
nyét a megyeri-úti pályán, melynek rész
letes eredményei a következők:

100 m. s ík fu tá s :  1. Forgács (UTE) 10.8, 
2. Balázs ( BSzKRT) 11.3, 3. Eőri (MOTE) 
11.3 mp.

1/00 m. s ík fu tá s  ju n .: 1. Minai (MAC) 
50.7.

R údugrás II. o s z t . :  1. Papp (MAC) 350.
1000 m. s ík fu tá s  ju n .: 1. Tóth (UTE) 

2 p. 40.2 mp.
M a ga su grá s : 1—2. holtversenyben dr. 

Jász (MAC) és Rovó (UTE) 180.
S ú lydobás (bajnokok kizárva): 1. Né

meth (UTE) 13.79.
D iszk o szv e tés  II. o s z t . :  1. Németh (UTE) 

39.68.
1500 m. s ík fu tá s : 1. Szilágyi (UTE) 4 p.

05.8 mp. 2. Eper (UTE) 4 p. 06 mp. 3. 
Aradi (DEAC) 4 p. 09.2 mp.

1500 m. s ík fu tá s  ifjú sá g i (e lö v e r s e n y ) :
1. Keresztes (UTE) 4 p. 23.8 mp.

IfXlOOO m. s ta fé ta fu tá s  ju n .:  1 . BEAC 
11 p. 08.8 mp.

PEATTHY SZÁZADOS NYERTE BÉCS- 
BEN A VIGASZD'JAS VAD ASZÚ GRTÖ 

VERSENYT

— Budai gázfözőtanfolyamok. A „Volt 
Iskolatársnök Szövetségének'” és a Székes
főváros Népművelési Bizottságának g á z f ö z ö -  
t a n fo ly a m a i  folyó évi október hó elején ismét 
megnyílnak. Beiratkozni lehet a II. kerület. 
Batthyány-utca. 8. szám alatt, az igazgatói 
irodában. (Telefon: 15-18-60.) A kezdők tan
folyama hétfőn és csütörtökön délután 5 -  8 
óráig. A haladók tanfolyama kedden és pén
teken délelőtt 10— 1-ig és a diétás tanfolvam 
kedden és pénteken délután 5— 8-ig lesz. 
Tandíj (beirási díjjal és anyagmegtérítéssel 
együtt) 20 pengő. A tanfolyam hat hétig 
tart. A  háztartási alkalmazottak tanfolyama 
szerdán délután 5— 8-ig lesz. E propaganda 
tanfolyam, szintén hat hétig tart a  a, tandíj 8 
pengő.
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H í r e i :
Bornemisza iparügyi 

miniszter ünneplése 
Debrecenben

D e b r e c e n b ő l  je l e n t i k : A debreceni piarista 
diákszövetség tízéves jubileuma alkalmából 
tartott díszközgyűlésen B o r n e m is z a  Géza 
iparügyi minisztert a szövetség díszelnökévé 
választották.

Az iparügyi miniszter nagy beszédben 
méltatta a piarista gimnázium tudományos 
munkásságát.

—  A  m a i i f jú s á g o t  m e g  k e ll  ta n íta n i a rra ,
1h o g y  a z  Is te y ib e  v e t e t t  h it  a le g n a g y o b b  le lk i-  
e r ő  — mondotta.

B o r n e m is z a  Géza nagy tetszéssel fogadott 
beszéde után dr. L in d e n b e r g c r  János apostoli 
kormányzó, dr. D e g r c  Miklós budapesti ítélő
táblái elnök és B c s s e n y e y  Lajos dr. tankerü
leti főigazgató üdvözölték a jubiláló diákszö
vetséget. Délután díszebéd keretében avatta 
fel a miniszter dr. S z m r e c s á n y i  Lajos egri ér
iek által adományozott emlékserlcget.

Megölte a tiltott műtét. Szegedről jelenti a 
Magyar Hétfő tudósítója: Palatínus Illésné 
pusztaszeri asszony néhány nappal ezelőtt
elvételre jelentkezett a szegedi nőgyógyászati
dinikán. A felvétel után az asszony elvesz
etté eszméletét és nem is lehetett többé ki

hallgatni. Palatinusné általános vérmérgezés 
' övetkeztében meghalt. Az orvosok megálla- 
pitották, hogy a szerencsétlenen tiltott mü- 
i^tet hajtottak végre. Az asszony holttestét 
beszállították a törvényszéki orvostani inté
zetbe. ahol felboncolják. Nyomozás indult 
meg annak megállapítására, hogy ki követte 
el a tiltott műtétet.

Életunt műszerész. Stadler Miklós 39 éves 
műszerész vasárnap a Népszigetnél az össze
kötő vasúti hídról a Dunába ugrott, a moto
ros mentöörség azonban kimentette. Az élet- 
unt ember nem hajlandó megmondani, hogy 
miért akart öngyilkos lenni.

Budavára visszafoglalásának emlékünnepe 
Szentesen. Szentesről jelentik: Budavára visz- 
szafoglalásának 250. évfordulója alkalmából 
Csongrádmegve törvényhatósági bizottsága 
vasárnap déielött emlékünnepet rendezett. A 
katolikus templomban Miskolczy Jenő apát
plébános mondott szentbeszédet. Utána a tör
vényhatósági bizottság díszközgyűlést tartott 
a vármegyeház nagytermében. A közgyűlésen 
Fess Bertalan theológiai tanár és Csergő Ká
roly alispán méltatta az évforduló jelentő
ségét.

Változások az orosz népbiztosok körében.
Moszkvából jelentik: A központi végrehajtó
bizottság határozata alapján Rykov posta- és 
táviróügyi szovjetnépbiztos tisztségét Yagoda 
volt belügyi népbiztos foglalja el, akinek he
lyére Ejov Ivanovics Miklóst nevezték ki.

— Tizenötezer ifjú fáklyás felvonulása a 
Várba. Az Actio Catholica Országos Elnök
sége október 3—6. napjaira Budapestre össze
hívott XXVII. Országos Katholikus Nagy
gyűlés megnyitóünnepsége október 4-én, jövő 
vasárnap délelőtt 10 órakor az Ügetöverseny- 
pályán lesz. Majd utána délután 3 órakor in
dul el az Országos Eukarisztikus körmenet a 
Szent István bazilikától az Országház előtti 
térre. Erre a napra a vidékről 15 keresztes
gyorsvonat hozza a nagygyűlés résztvevőit a 
fővárosba. A nagygyűlés harmadik napján, 
október 5-én, hétfőn délután 4 óra 30 perc
kor leplezik le a Várban, a volt Iskola-téren, 
most XI. Ince pápa-téren, Budavára vissza
foglalásának 250 éves évfordulója alkalmával
XI. Ince pápa szobrát. Az ünnepségen, ame
lyen a kormány és a hivatalos hatóságok is 
képviseltetik magukat, megjelenik Serédi 
Jusztinián bihomok, Magyarország herceg
prímása. a püspöki kar élén. Az ünnepség 
befejezése után közel 15.000 ifjú fáklyával a 
kezében vonul el hódoló menetben Ince pápa 
szobra előtt. A nagygyűlés rendezősége az 
Actio Catholica központi irodája, Budapest, 
IV., Ferenciek-tere 7. szám.

— A VIIT. Országos Frontharcos Találkozó. 
Október 17-én és 18-án tartja meg a Front
harcos Szövetség nagyszabású ünnepségek 
keretében hagyományos évi Országos Talál
kozóját. mely mindenkor a hazafias nemzeti 
megmozdulások egyik legnagyobbika szokott 
lenni a fővárosban. Az ország minden részé
ből Budapestre sereglö frontharcosok egy ré
szét elöreláthatólaag filléres gyorsvonatok 
hozzák a fővárosba az ország különböző góc
pontjairól. A külön-utazók részére a MÁV, 3 
Sopron—Ebenfurti és a Szeged—Csanádi 
vasút félárú menetdíjkedvezményt biztosít.

— Miért drágul a bőr? Erről a fontos kérdés
ről nyilatkozik a Borkereskedők Lapjában Wigm-r 
Antal, éugenfeld Lajos és Hirsrh Andor. A Bőr- 
k reskedők Lapja — am l̂yc-t dr. F á b i á n  Fe- 
r v .r és K á b a  Nándor szerkesztenek — üzleti ro- 
ratában részletes tudósításokat közöl az áremelke
dés mérvéről.

— Fővárosi Orfeum. A Király Színház épületé
ben október 1-én megnyíló Fővárosi Orfeum iga
zolni fogja, hogy ami művészi és újszerű, aziránt 
a nagyközönség érdeklődése ma is változatlan. A 
megnyitó műsor a legkiválóbb magyar és külföldi 
artistákat állítja csatasorba, élükön Kassner-rel. a 
nagy varázslóval, az artisták fejedelmével. ízlés
sel átalakított nézőtér fogadja majd a közönséget, 
amely előtt két és fél órán keresztül a legszíne
sebb. egyben a legmulatságosabb műsor fog lepe- 
r**eTi.

Béreren Írógépet. Olcsó bérlet!
K o l e s a ,  Pestújhely, Nádor-utca 10 sz.

M A G  Y A  R H É T F Ő

Világesemények — képekben

Franciaországban nagy tömeg nézi végig az újreiidvzeríi tankok gyakorlatozását.

Balra: A légiijabb találmány: kottaírógép. — Jobbra: Hitka zsákmányt, fehér szarvast 
ejtettek egy tiroli vadászaton.

Uj óriásgátat építettek Hollandiában,
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A  B A S K F R O X T O .V m in t h ír lik , a z  e g y 
m á ssa l  s z e m b e n á lló  f e le k  b e  szá n  t e t t é k  „a  h á
b o r ú s d it” . í g y  a zo k  a z  e l l e n t é te k , m e ly e k  lá t
sz ó la g  a c s e p e l i  s z a b a d k ik ö tö  b é r b e a d á sá v a l  
k a p c s o la to s a n  r o b b a n ta k  ki, a  n a p o k b a n  eli
m in á ló d ta k . A z o k  a. b é k íté s i  k ís é r le te k  te h á t . 
m e ly e k  a z  e lm ú lt  h é te n  cé lu l tű z té k  k i az 
e g y m á s s a l  s z e m b e n á lló  fe lek et, ö s s z e h o z n i  és  
béléiten i, c é g r e  e r e d m é n y r e  v e z e t t e k ,  ö r ö m 
m e l  r e g is z tr á l ju k  m i is ezt. a h ír t . A  mar idő
b en , a m ik o r  a m ú g y  is s o k a i , ig y e k e z n e k  — 
m é g  a f ó r u m o n  lé v ö k  k ö z ü l is — b a n k ellen es  
h a n g u la to t  t e r e m te n i . p é n z in té z e te in k n e k  ne,,* 
sz a b a d  i ly e n  tá m a d h a tó  fe lü le t e t  e n g e d n i . A z  
e l le n s é g e s  o ld a lon  a m ú g y  is k a p v a  k a p n a k  
m in d en  a lk a lm o n , h o g y  a. b a n k o k a t  r o s s z  
s z ín b en  t ü n te s s é k  fö l .  I l y e n  é s  e i n y ír e  e llen 
s é g e s  á r a m la t  m e lle tt  a b a n k o k n a k  e g y m á s t  
s e g í t v e  k e ll  h a la d n io k  to v á b b  a z  ú tju k o n . E z  
a z id ő  p a r a n c s s z a v a . A  k ö z ö ttü k  fö lm e r ü lő  
ü zle ti  e l le n té te k n e k  so h a s e m  sza b a d  od á ig  
f e j l ő d n i , h o g y  a b a n k o k  é r d e k k é p v is e le té n e k ,  
a T É B É -< n ek  e g y s é g e  fe lh ő t  ü ljé k . A z  e l le n té 
t e k e t  k ir o b b a n tó  ü z le t i  v á lla lk o z á s n a k  a so rs a  
m é g  n em  d ő lt  e l  v é g le g e s e n .  M i  a z t  r e m é l j  ül:, 
h o g y  a z  e z  ü g y b e n  m o st  is to ly ó  tá r g y i  lá sok  
m in d  a két. té l  m e g e lé g e d é s é v e l  fo g n a k  e r e d 
m é n y r e  v e z e tn i .  M in d  a k é t té ln e k  e g y ü t t  
k* ll m ű k ö d n i a c s e p e l i  s z a b a d k ik ö tö  b é r le té 
b en . B e  k ell lá tn io k , h o g y  a b e fe k te t é s h e z  
s z ü k s é g e s  k é t  é s  f é l  — h á r o m  é s  f é l  m illió  
p e n g ő  jö v ő b e l i  e s e t l e g e s  n y e r e s é g e  s e m  é r  
fe l  a zza l a. h á tr á n n y a l , a m e ly  a z  e g é s z  g a z 
d a s á g i  é le te t  é r n é  a. kér. é r d e k e lt  csop ort, e l
le n té te  e s e té n . S o h a s e  f e le j tk e z z e n e k  m e g  a r 
ról a. k ö z m o n d á s r ó l :  „ i n t e r  d u o s  l i t ig a n te s ,  
tertiics  gn u d e .t” . A  h a r m a d ik  ö r ö m e . je le n  
e s e tb e n  b iz o n y á r a  a z  e g é s z  m a g y a r  b a n k s z e r 
v e z e tn e k  len n e  a. h á tr á n y a . A  n a g y n e h e z e n  
ö s s z e k o v á c s o lt  e g y s é g e t  v e s z é ly e z t e tn i  p e d ig , 
m é g  a  j ó  ü z le t  l e h e tő s é g e  k e d v é é r t  s e m  s z a 
b a d  . . .

— RENDET A BIZTOSÍTÓ SZAKMA 
BANU Az elmúlt héten három külföldi 
érdekeltségű biztosítótársaság mérlege ju
tott a kezünkbe. Az első az Econoniie biz
tosítóé volt. Ez az angol érdekeltségű vál
lalat 30 ezer pengő alaptőke mellett hét
ezer pengő nyereséget tüntet föl. A másik 
a Berlini Victoria biztosító szintén ötven
ezer pengő alaptőke mellett, közel 110 ezer 
pengő ráfizetésről számol be. A harmadik 
a Victoria tüzkárosítóé volt. Ez a biztosító 
ugyancsak 50 ezer pengő alaptőke mellett 
458 pengő veszteséget számol el. Gratulá
lunk a szép eredményhez, de a magyar 
butosítópiac komolyságának érdekében szí
vesebben számolnánk be ezekről a —  kül
földi mérlegszemlénkben. Sürgős nagytaka
rítást kérünk a Felügyelő Hatóságtól.
A HÁZTATAROZÁSOKKAL KAPCSO

LATBAN a hiteligénylések, mint ahogy az 
várható is volt. élénk témában történtek. A 
rendelkezésre álló 22 millió pengőből már 20 
milliót le is jegyeztek. A P. K. az igénylési 
határidót mint hírlik, november 1-ig meg
hosszabbítja s így valószínű, hogy a még 
hátralévő 2 milliót i3 igénybe fogják venni.

M Á R  T Ö B B  Í Z B E  S  b e s z á m o ltu n k  a r r ó l  a 
h a r c r ó l, a m e l y  a  z o m á n c e d é n y p ia c o n  olyan- 
á ld a tla n  á lla p o to t  t e r e m t e t t .  Ú g y l á t s z i k  m o st  
e lé r k e z e t t  e z  a  h a rc  is  a  v é g s ő  á llo m á sh o z . 
H í r  s z e r in t  a z  é r d e k e lt  g y á r a k  n o v e m b e r  
l s é v e l  m ű k ö d é s b e  h e ly e z ik  k a r te I lir o d á ju k a t .

—  A PAPRIKA ÁTVÉTELÉVEL meg
bízott szövetkezet finanszírozását a Pesti

í Hazai Első Takarékpénztár bonyolítja le. A 
hitelmegállapodás kétmillió pengős keret
ben történt 7Vz Százalék mellett.
A  K E R E S K E D E L M I  B A X K  é rd ek k ö réb e , 

ta r to z ó  E l s ő  M a y g a r  G a z d a s á g i  G é p g y á r  
t a r to z ó  fin n  m e g r e n d e l é s h e z  ju to t t .  A g y á r  
u g y a n  e l é g g é  fo g la lk o z t a t v a  v a n , m é g is  g a z 
d a s á g o s a b b n a k  lá tsz ik  a. b a n k  g é p ip a r i  v á lla 
latait. e g y e s í t e n i .  A  B u d a ,p est— S a lg ó ta r já n i  
ö é p g y á r  é s  a. G a z d a g é p  f ú z i ó ja  í g y  v a ló sz ín ű 
le g  a  k ö z e l jö v ő b e n  m é g is  m e g tö r té n ik .

—• A BÚZAPIACON végre megindultak 
a görögországi és belgiumi szállítások is. 
Az osztrák átvétel azonban még mindig 
vontatottan halad.
A FÉMÁRU-, FEGYVER- ÉS GÉPGYÁR 

RT. igazgatósága szeptember 22-én megtar
tott ülésében megállapította a vállalatoknak 
az október 2-án tartandó közgyűlés elé ter
jesztendő 1935. üzletévi mérlegét, amely szerint 
az 1935. üzletév az értékcsökkenési tartalék- 
alapnak 453.534 pengővel való javadalmazása 
után, 854.784 pengő 79 fillér veszteséggel zá
rult. Az igazgatóság dr. Dammang András 
ügyvezető igazgatót vezérigazgatóvá és dr. 
Ullmann István ügyvezető igazgatót vezér
igazgató-helyettessé nevezte ki.

A  M A G Y A R  Á L L A M V A S U T A K  h iv a ta lo s  
k im u ta tá s  s z e r in t  a z  é v  h é t  h ó n a p já b a n  1 2 2  
é s  f é l  m illió  p e n g ő s  b e v é te l t  s z á m o l  e l . A z  
e m e lk e d é s  a ta v a ly ih o z  k é p e s t  1 5  s z á z a lé k o s  
v o l t .

a k t í v  a  n é m e t  k ü l k e r e s k e 
d e l m i  MÉRLEG augusztus havában. A 
behozatal 34(3 millió márka volt, míg 409 
millió értékű árut szállítottak ki.

Kis kocsi,
használt, kerestet k megvételre. Ajánlato
kat .Komolv" jelierére a kiadóba.

Szerkesztésért felel: LÁVÁI JENŐ 
Kiadásért felel: dr. BÁLINT MÓZES 

Stádium sajtóvállalat rt.

ffeiews; vxyory Aiauar igazgató.
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